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OPIS ŠTUDIJNÉHO PROGRAMU – OSNOVA 
 

Vysoká škola: Prešovská univerzita v Prešove 

Fakulta/pracovisko: Centrum jazykov a kultúr národnostných menšín 

Sídlo fakulty/pracoviska (adresa): Ulica 17. novembra 15, 080 78 Prešov 

 
Orgán vysokej školy na schvaľovanie študijného programu: Rada pre VSK PU 
Dátum schválenia študijného programu alebo úpravy študijného programu:  
Dátum ostatnej zmeny1 opisu študijného programu: 
Odkaz na výsledky ostatného periodického hodnotenia študijného programu vysokou školou:  
Odkaz na hodnotiacu správu k žiadosti o akreditáciu študijného programu podľa § 30 zákona č. 269/2018 Z. z.2:  
 
1. Základné údaje o študijnom programe  

a) Názov študijného programu a číslo podľa registra študijných programov:  
Slavistika – rusínsky jazyk a literatúra  102257 (denná forma) 
 

b) Stupeň vysokoškolského štúdia a ISCED-F kód stupňa vzdelávania.  
  vysokoškolské vzdelanie III. stupeň – doktorandské; ISCED kód 864  
  tretí stupeň vysokoškolského vzdelania – SKKR 8 

 
c) Miesto/-a uskutočňovania študijného programu.  

717000000 Prešovská univerzita v Prešove/Centrum jazykov a kultúr národnostných menšín 
 

d) Názov a číslo študijného odboru, v ktorom sa absolvovaním študijného programu získa vysokoškolské vzdelanie, alebo kombinácia 
dvoch študijných odborov, v ktorých sa absolvovaním študijného programu získa vysokoškolské vzdelanie, ISCED-F kódy odboru/ 
odborov3.  
11 Filológia 7320 
 

e) Typ študijného programu:  akademicky orientovaný, profesijne orientovaný; prekladateľský, prekladateľský kombinačný (s uvedením 
aprobácií); učiteľský, učiteľský kombinačný študijný program (s uvedením aprobácií); umelecký, inžiniersky, doktorský, príprava na 
výkon regulovaného povolania, spoločný študijný program, interdisciplinárne štúdiá. 
akademicky orientovaný 
 

f) Udeľovaný akademický titul:  
doktor (philosophiae doctor), PhD. 
 

g) Forma štúdia4: denná 
 

h) Pri spoločných študijných programoch spolupracujúce vysoké školy a vymedzenie, ktoré študijné povinnosti plní študent na ktorej 
vysokej škole (§ 54a zákona o vysokých školách). 
Študijný program nie je spoločný s inou vysokou školou. 
 

i) Jazyk alebo jazyky, v ktorých sa študijný program uskutočňuje5: 
slovenský, rusínsky 
 

j) Štandardná dĺžka štúdia vyjadrená v akademických rokoch 
denná forma - 4 roky 
 

k) Kapacita študijného programu (plánovaný počet študentov), skutočný počet uchádzačov a počet študentov 
plánovaný počet: denná forma 1 
skutočný počet: denná forma 1 
 

2. Profil absolventa a ciele vzdelávania  
 

a) Vysoká škola popíše ciele vzdelávania študijného programu ako schopnosti študenta v čase ukončenia študijného programu a hlavné 
výstupy vzdelávania6.  

 
Oblasti a rozsah vedomostí, zručností a kompetencií, ktoré profilujú absolventa študijného programu tretieho stupňa v súlade s 
príslušnou úrovňou národného kvalifikačného rámca 
 

 
1 Ak zmena nie je úpravou študijného programu podľa § 30 zákona č. 269/2018 Z. z.   
2 Uvádza sa len vtedy, ak bola udelená akreditácia študijného programu podľa § 30 zákona č. 269/2018 Z. z.  
3 Podľa Medzinárodnej štandardnej klasifikácie vzdelávania. Odbory vzdelávania a praxe 2013.  
4 Podľa § 60 zákona č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách. 
5 Rozumejú sa jazyky, v ktorých sú dosahované všetky výstupy vzdelávania, uskutočňované všetky súvisiace predmety študijného programu aj štátna skúška. 

Vysoká škola samostatne uvedie informácie o možnosti štúdia parciálnych častí/predmetov v iných jazykoch v časti 4 opisu. 
6 Ciele vzdelávania sú v študijnom programe dosahované prostredníctvom merateľných vzdelávacích výstupov v jednotlivých častiach (moduloch, predmetoch) 
študijného programu. Zodpovedajú príslušnej úrovni Kvalifikačného rámca v Európskom priestore vysokoškolského vzdelávania.  
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Absolvent má odborné a metodologické vedomosti z viacerých oblastí študijného odboru alebo praxe, slúžiace ako základ pre 
inovácie a originalitu v praxi alebo výskume. Preukazuje vysoko špecializované dispozície a poznanie princípov a hlavných zásad študijného 
odboru v jeho vzťahovo-výkladovej komplexnosti, argumentačnej presvedčivosti a výpovednej hodnote vrátane interakcií so súvisiacimi 
odbormi. Vyznačuje sa nezávislým, kritickým a analytickým myslením, ktoré aplikuje v dynamicky premenlivých podmienkach. Má rozvinuté 
predpoklady na riešenie náročných výskumných problémov s vysokým stupňom originality a spoločenského prínosu, na tvorivé formulovanie 
a programovanie vedeckých úloh. Je schopný reflektovať etické a spoločensko-kultúrne stránky vedeckej práce, zverejňovania jej výsledkov 
a ich tvorivej aplikácie v praxi. Pozná teoreticko-metodologické stránky a vedecké metódy výskumu so zameraním na kontextovú jazykovedu, 
inovačné procesy v skúmaných jazykoch alebo v konkrétnej jazykovej skupine, na literárno-historickú, literárno-teoretickú a literárno-kritickú 
reflexiu literárnych fenoménov príslušného spoločenského a etnokultúrneho areálu. Je pripravený individuálne a skupinovo projektovať, 
profesionálne organizovať, zreteľne určiť zameranie výskumu, produktívne koordinovať výskumný tím a spoločensky kultivovane napĺňať 
vedecký výskum vo vymedzenej oblasti ako odborno-komunikačne kompetentný a metodicky fundovaný špecialista so značným 
interdisciplinárnym zázemím. 

Dokáže vyberať objekty vedeckého bádania, voliť techniky zisťovania, nadobúdania, verifikovania a spracúvania údajov a zvládnuť 
diagnostiku a prognózovanie vedeckého výskumu. Pozná konkrétne vedecké metódy základného výskumu a aplikovaného výskumu, ovláda 
efektívne organizačné formy a konceptualizáciu vedeckého problému a uplatňuje hlavné zásady vedeckej spolupráce v domácom a 
medzinárodnom rozmere. Rešpektuje hlavné manažérske podmienky a zásady kritiky a spracúvania domácich a zahraničných vedeckých 
podnetov, projektov a koncepcií. Ovláda postupy vedeckej diskusie, výber a používanie prostriedkov a foriem výskumnej metakomunikácie 
na publikovanie výsledkov v konkurenčne náročných podmienkach a uplatňuje ich samostatne pred odbornou komunitou a širšou kultúrnou 
verejnosťou v Slovenskej republike a v zahraničí. Uvedomuje si vývinové trendy a aplikačné možnosti filologických výskumov a je schopný 
reflektovať etické a spoločensko-kultúrne stránky vedeckej práce a jej tvorivého zužitkúvania v praxi. Vie presvedčivo argumentovať vzťahy 
medzi teóriou a empíriou, prichádzať s vlastnými závermi, originálnymi návrhmi a progresívnymi riešeniami problematiky v nosných 
oblastiach študijného odboru. Plánuje si vlastný rozvoj a ďalšie systematické vzdelávanie. 

Sústava študijných odborov SR: Opis č. 11 ŠO Filológia. Dostupné na: 
 https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/prilohy/SK/ZZ/2019/244/20190901_5173916-2.pdf 
 
Charakteristika profilu absolventa a jeho možností uplatnenia: 

V profile absolventa sú prostredníctvom deskriptorov vymedzené verifikovateľné výstupy vzdelávania, ktoré zodpovedajú tretiemu stupňu 

kvalifikačného rámca a oblasti poznania podľa študijného odboru Filológia: vedomosti - na najvyššej úrovni v oblasti práce alebo štúdia a na 

rozhraní medzi oblasťami; zručnosti - najrozšírenejšie a mimoriadne špecializované zručnosti a techniky vrátane syntézy a hodnotenia, 

požadované na riešenie zásadných problémov výskumu a/alebo inovácií a na rozšírenie a opätovné definovanie existujúcich vedomostí alebo 

odborných postupov; kompetencie - prejaviť silnú autoritu, inováciu, samostatnosť, vedeckú a odbornú integritu a trvalý záväzok rozvíjať 

nové myšlienky alebo postupy na najvyššej úrovni kontextu práce alebo štúdia vrátane výskumu.  

Vymedzené ciele a obsahové jednotky, resp. ich naplnenie  zároveň určujú profil absolventa. Absolvent doktorandského štúdia 
študijného programu slavistika – rusínsky jazyk a literatúra : 

- osvojí si najnovšie poznatky z naznačených obsahových okruhov dané najmä zameraním jeho dizertačnej práce, 
- osvojí si základy samostatnej aj tímovej vedeckej práce, vedeckého bádania a formulovania a riešenia problémov, 
- vytvorí si návyky systematického sledovania najnovšej vedeckej produkcie vo svojej oblasti, a to aj v cudzom jazyku (najmä angličtine) 
a prostredníctvom rozličných zdrojov, 
- osvojí si návyky dopĺňania svojich vedomostí formou celoživotného vzdelávania, 
- naučí sa spracúvať, publikovať a inými metódami prezentovať vedecké výsledky a šíriť jazykovedné a literárnovedné poznatky 
popularizačnou formou pre širokú verejnosť, 
- bude pripravený na pedagogické pôsobenie na vysokej škole, 
- uplatní sa v jazykovedne a literárnovedne zameranom vedeckom výskume, vo vysokoškolskej a inej pedagogickej činnosti, 
v aplikovaných oblastiach (odborný a umelecký preklad, redaktorská a mediálna prax, prípadne iná činnosť vyžadujúca si dokonalé 
ovládanie rusínskeho jazyka). 

 
Základným cieľom štúdia v doktorandskom študijnom programe je:  
- získanie filozoficko-metodologického základu pre vedecké hodnotenie jazykových a literárnych javov; 
- osvojenie si metodologických východísk komparatívneho, synchronického a diachronického porovnávania jazykových javov čiastkových 

systémov aj celých jazykových systémov v genetickom, typologickom a areálovom pláne; 
- osvojenie si metodologických východísk komparatívneho, synchronického a diachronického porovnávania literárno-historických, 

literárno-teoretických a komparatívno-genologických javov; 
- aktívne zoznámenie sa s celostným a pritom otvoreným súborom slavistických jazykovedných a literárnovedných disciplín v ich 

vzájomnej spätosti, poznanie ich najdôležitejších výsledkov a možností ich využitia pri štúdiu interných a externých jazykových 
a literárnych súvislostí; 

- osvojenie si zásad vedeckého bádania a prinášania vlastných originálnych riešení v odbore; 
- získanie hlbokých poznatkov o spoločenských, kultúrnych a historických reáliách karpatskorusínskeho a slovanského areálu v širšom 

európskom a svetovom kontexte; 
- získanie schopnosti prepojenia teoretických poznatkov s praktickými aktivitami a prezentovania výsledkov vlastných výskumov 

a súčasného vývinu vedného a študijného odboru vo verejnej komunikácii; 
- osvojenie si zásad najúčinnejšej praktickej aplikovateľnosti nadobudnutých teoretických poznatkov. 

 
Výstupy vzdelávania: Kvalifikácie tretieho stupňa VŠ vzdelania sú udeľované študentom, ktorí:  

1. PREUKÁZALI SYSTEMATICKÉ POROZUMENIE odboru štúdia a OSVOJILI SI ZRUČNOSTI A METÓDY vedeckého výskumu spojené s daným 

odborom zodpovedajúcim aktuálnemu stavu poznania v odbore; 

2. PREUKÁZALI SCHOPNOSŤ koncipovať, konštruovať, realizovať a upravovať podstatnú časť výskumu s vedeckou integritou; 

3. PRISPELI pôvodným výskumom K ROZŠÍRENIU HRANÍC VEDECKÉHO POZNANIA prostredníctvom realizácie rozsiahleho súboru prác, z 

ktorých niektoré sú hodné recenzného publikovania; 

4. SÚ SCHOPNÍ KRITICKEJ ANALÝZY, hodnotenia A SYNTÉZY nových a zložitých konceptov; 

5. DOKÁŽU KOMUNIKOVAŤ s kolegami, širšou vedeckou komunitou aj laickou verejnosťou svoju oblasť expertízy; 

6. ako sa očakáva, BUDÚ SCHOPNÍ v akademickom a profesionálnom kontexte PODPOROVAŤ technický, spoločenský alebo kultúrny pokrok 

v spoločnosti založenej na vedomostiach 

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/prilohy/SK/ZZ/2019/244/20190901_5173916-2.pdf
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b) Vysoká škola indikuje povolania, na výkon ktorých je absolvent v čase absolvovania štúdia pripravený a potenciál študijného programu z 
pohľadu uplatnenia absolventov. 
 

 Uplatnenie absolventov: Úroveň absolventa doktorandského študijného programu Slavistika - rusínsky jazyk a literatúra je daná 
kvalitným zvládnutím stanovených požiadaviek tak na študijno-pedagogickú, ako aj na vedecko-tvorivú zložku štúdia. Absolvent je schopný 
vstúpiť do konkurenčného (aj zahraničného) vedeckého aj pedagogického prostredia, je schopný nadviazať vedecké a vedecko-pedagogické 
kontakty, zapájať sa do tímovej práce, vstupovať do grantových projektov na úrovni domácich i medzinárodných organizácií.  
Je pripravený na vysokoškolskú pedagogickú činnosť v oblasti rusinistiky a slavistiky. Zároveň je pripravený prepojiť teoretické poznatky 
s praktickými aktivitami a prezentovať výsledky vlastných výskumov a súčasného vývinu vedného a študijného odboru vo verejnej 
komunikácii, ako aj pri vstupe do konkrétnej redakčnej, publikačnej, editorskej, prekladateľskej, masmediálnej, marketingovej či širšej 
vedeckej a kultúrnej praxe. 

Prešovská univerzita prostredníctvom CJKNM PU - ÚRJK a tohto ŠP pripravuje budúcich vedcov-rusinistov, slavistov, odborníkov 
s rozhľadom v národnostnej problematike s akcentom na domáci a medzinárodný karpatsko-rusínsky a rusinistický kontext. Príprava 
takýchto odborníkov nie je pokrytá na žiadnej inej univerzite v SR. Absolventi tohto študijného programu teda môžu pracovať, a aj pracujú, 
ako vysokoškolskí učitelia, tak aj ako odborní pracovníci v štátnych metodicko-pedagogických inštitúciách (MPC, ŠPÚ a i.), národnostných 
kultúrnych inštitúciách (Divadlo A. Duchnoviča, SNM - Múzeum rusínskej kultúry), v kultúrno-spoločenských organizáciách (Rusínska obroda 
na Slovensku) ako kultúrno-osvetoví alebo metodickí pracovníci, ale takisto v masmédiách (redakcie periodickej tlače: Rusyn, InfoRusín - 
Narodny novynky; internetové rádio Rusyn.FM; Rusínske vysielanie Slovenského rozhlasu a Slovenskej televízie), či v špecializovaných 
orgánoch štátnej správy ako odborní pracovníci na národnostnú problematiku s akcentom na rusínsku národnostnú menšinu. 

 
Zoznam povolaní, na výkon ktorých je absolvent v čase absolvovania štúdia pripravený a potenciál študijného programu z pohľadu 

uplatnenia absolventov podľa Štatistickej klasifikácie zamestnaní SK ISCO-08 (http://jaspi.justice.gov.sk/jaspidd/vzory/011516Pr.pdf): 
23 Pedagogickí a odborní pracovníci vo výchove a vzdelávaní 
2310003 odborný asistent vysokej školy 
2310004 asistent vysokej školy 
2310005 lektor vysokej školy 
2643007 jazykovedec 
2351 Metodici a odborní inšpektori v oblasti vzdelávania 
 
 

c) Relevantné externé zainteresované strany, ktoré poskytli vyjadrenie alebo súhlasné stanovisko k súladu získanej kvalifikácie so sektorovo-
špecifickými požiadavkami na výkon povolania7.  

Prof. Dr. Paul Robert Magocsi, University of Toronto, 100 St. George Street, Toronto, Ontario, M5S 3G3, Canada 
          Prof. Dr. Mihály Káprály, CSc., Rusínsky vedecký inštitút A. Hodinku, 1147 Budapest, Gyarmat u. 85/B, Maďarsko 
          Prof. Dr. Mihajlo Fejsa, Univerzita v Novom Sade, Filozofická fakulta, Dr Zorana Đinđića 2, 21102 Novi Sad 

 

3. Uplatniteľnosť  
a) Hodnotenie uplatniteľnosti absolventov študijného programu.  

Prešovská univerzita prostredníctvom CJKNM PU - ÚRJK a tohto ŠP pripravuje budúcich vedcov-rusinistov, slavistov, odborníkov 
s rozhľadom v národnostnej problematike s akcentom na domáci a medzinárodný karpatsko-rusínsky a rusinistický kontext. Príprava 
takýchto odborníkov nie je pokrytá na žiadnej inej univerzite v SR. Absolventi tohto študijného programu teda môžu pracovať, 
a aj pracujú, ako vysokoškolskí učitelia, tak aj ako odborní pracovníci v štátnych metodicko-pedagogických inštitúciách (MPC, ŠPÚ a i.) 
národnostných kultúrnych inštitúciách (Divadlo A. Duchnoviča, SNM - Múzeum rusínskej kultúry), v kultúrno-spoločenských 
organizáciách (Rusínska obroda na Slovensku) ako kultúrno-osvetoví alebo metodickí pracovníci, ale takisto v masmédiách (redakcie 
periodickej tlače: Rusyn, InfoRusín - Narodny novynky; internetové rádio Rusyn.FM; Rusínske vysielanie Slovenského rozhlasu a 
Slovenskej televízie), či v špecializovaných orgánoch štátnej správy ako odborní pracovníci na národnostnú problematiku s akcentom 
na rusínsku národnostnú menšinu. 
 

b) Prípadne uviesť úspešných absolventov študijného programu.  
ÚRJK PU vykazuje dlhodobú kontinuálnu výskumnú činnosť v problematike študijného programu Slavistika - rusínsky jazyk a literatúra. 
Pracovisko vykazuje aj dlhodobú a kontinuálnu úspešnosť v získavaní finančnej podpory pre príslušný výskum z domácich a 
medzinárodných grantových schém a iných súťažných zdrojov. Od vzniku Oddelenia rusínskeho jazyka a kultúry v rámci Ústavu 
národnostných štúdií a cudzích jazykov na PU (1.9.1998) pracovníci sa zapájali do rôznych výskumných projektov s cieľom podporiť 
a rozvíjať dlhodobo stagnujúci výskum v rusinistike na Slovensku. Za obdobie od svojho vzniku v roku 1998 učitelia ŠP získali niekoľko 
veľmi zaujímavých a dôležitých pre rozvoj ŠP projektov z domácich a zahraničných zdrojov alebo boli oslovení inými 
vedeckovýskumnými inštitúciami participovať na ich projektoch zameraných predovšetkým na národnostné menšiny, na menšinové 
jazyky a literatúry. Svedectvom toho sú aj viacerí úspešní absolventi nášho študijného programu, ktorí našli uplatnenie na viacerých 
akademických univerzitných, spoločensko-vedných a samosprávnych inštitúciách: 
napr. Mgr. Alena Jancurová, PhD. (rod. Blichová) – Trnavská univerzita v Trnave 
Mgr. Michal Pavlič, PhD. – odborný asistent na Ústave rusínskeho jazyka a kultúry PU 
Mgr. Zdenka Citriaková, PhD. – odborná asistentka na Ústave rusínskeho jazyka a kultúry PU 
Mgr. Michala Holubková – asistentka na Ústave rusínskeho jazyka a kultúry PU 
 

c) Hodnotenie kvality študijného programu zamestnávateľmi (spätná väzba).  
O hodnotenie kvality predkladaného ŠP Slavistika – rusínsky jazyk sme požiadali zamestnávateľov našich absolventov. Svoje hodnotenia 
nám poskytla Základná škola s materskou školou s vyučovacím jazykom rusínskym v Klenovej, Slovenské národné múzeum – Múzeum 
rusínskej kultúry v Prešove, Metodicko-pedagogické centrum v Prešove. Výsledky hodnotenia sú umiestnené v časti IV.  8 Ďalšie prílohy 
žiadosti o akreditáciu.  
 

4. Štruktúra a obsah študijného programu8  

 
7 Ak ide o regulované povolania v súlade s požiadavkami pre získanie odbornej spôsobilosti podľa osobitného predpisu. 
8 Vybrané charakteristiky obsahu študijného programu môžu byť uvedené priamo v Informačných listoch predmetov alebo doplnené informáciami Informačných 

listov predmetov. 

http://jaspi.justice.gov.sk/jaspidd/vzory/011516Pr.pdf
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a) Vysoká škola popíše pravidlá na utváranie študijných plánov v študijnom programe. 

 
Realizáciou tohto študijného programu sa sleduje požiadavka zásadným spôsobom prispievať k prehĺbeniu teoretického poznania 
vybraných problémov rusínskeho jazyka v rovine foneticko-fonologickej, morfologickej, syntaktickej, lexikálnej, štylistickej 
a všeobecnolingvistickej zo synchrónneho alebo diachrónneho aspektu (podľa zamerania dizertačnej práce),  prípadne aj k využitiu 
týchto poznatkov vo vysokoškolskej výučbe a k rozvoju vedeckého výskumu rusínskeho jazyka a literatúry, ako aj k udržiavaniu 
kontinuity tohto výskumu výchovou nových vedeckých pracovníkov.  
 

b) Vysoká škola zostaví odporúčané študijné plány pre jednotlivé cesty v štúdiu9.  
 

Študijný program Slavistika - rusínsky jazyk a literatúra je v zmysle Vyhlášky č. 244 Ministerstva školstva, vedy, výskumu a športu 

Slovenskej republiky z 22. júla 2019 O sústave študijných odborov Slovenskej republiky (Príloha) priradený k študijnému odboru 11. 

Filológia. Obsahová zhoda študijného programu s opisom študijného odboru je nespochybniteľná, nakoľko sú zachované nosné témy 

jadra znalostí študijného odboru stanovené Vyhláškou č. 244/2019 Z. z.  

Študijný program Slavistika – rusínsky jazyk a literatúra má v zmysle študijného poriadku PU v Prešove v doktorandskom stupni 
na dennej forme štúdia štandardnú dĺžku štúdia 3 alebo 4 roky. Organizácia všetkých stupňov a foriem vysokoškolského štúdia na 
univerzite je založená na kreditovom systéme štúdia. Kreditový systém sa uplatňuje v obidvoch formách doktorandského štúdia. 
Kreditový systém štúdia využíva zhromažďovanie a prenos kreditov. Študent je povinný v študijnom programe získať potrebný počet 
kreditov, ktorých rozloženie a celkový počet je určený akreditovaným študijným programom.  

Predmety zaradené do študijného programu Slavistika – rusínsky jazyk a literatúra sa podľa záväznosti ich absolvovania členia na:  
- povinné jednotky, 
- povinne voliteľné jednotky, 
- jednotky tvorivej činnosti v oblasti vedy.  
Uvedené obsahové jednotky tvoria rámcový základ požiadaviek na dizertačnú skúšku. Súčasťou dizertačnej skúšky je výskumný projekt 
k dizertačnej skúške. Zvládnutie obsahu štúdia a charakter dennej formy štúdia predpokladá popri absolvovaní prednášok a seminárov 
aj (a prevažne) konzultačnú formu práce, individuálne štúdium a absolvovanie tematických tvorivých stretnutí – seminárov a tvorivých 
dielní, ktoré vedú jednotliví školitelia, resp. vedúci dizertačných prác, prípadne iní externí odborníci.  
 

c)  Študijný program Slavistika – rusínsky jazyk a literatúra má v odporúčanom študijnom pláne zaradené v študijnej a pedagogicko-
vzdelávacej činnosti: 
 
I. Povinné predmety:   
- Filozofia jazyka / Jazyk ako symbolická forma 

- zabezpečuje doc. Mgr. Peter Kyslan, PhD.; 051/7570288; peter.kyslan@unipo.sk; 

https://www.unipo.sk/zamestnanci/zamestnanec/id/265299069/  
-   Metodológia jazykovedy 

- zabezpečuje prof. PhDr. Júlia Dudášová, DrSc.; 051/7563190, julia.dudasova@unipo.sk 
https://www.unipo.sk/zamestnanci/zamestnanec/id/265299799  
  (zabezpečuje aj doc. PhDr. Anna Plišková, PhD.; 051/7563188, anna.pliskova@unipo.sk; 
https://www.unipo.sk/zamestnanci/zamestnanec/id/265299782/  

-         Metodológia literárnej vedy 
- zabezpečuje doc. Mgr. Marek Mitka, Dis.art. PhD..; 051/7570321, marek.mitka@unipo.sk; 
https://www.unipo.sk/zamestnanci/zamestnanec/id/265299090/  

- Cudzí jazyk v akadmickom diskurze - anglický  
- zabezpečuje: PaedDr. Erika Kofritová, PhD.; 051/7563177; erika.kofritova@unipo.sk; 
https://www.unipo.sk/zamestnanci/zamestnanec/id/265299723/  

- Základy vysokoškolskej pedagogiky 
- zabezpečuje: prof. PaedDr. Lenka Pasternáková, PhD., MBA; 051/7570471; lenka.pasternakova@unipo.sk 
https://www.unipo.sk/zamestnanci/zamestnanec/id/265299277/  
 

 
II. Povinne voliteľné predmety: 
Variant A. 
- Súčasný rusínsky spisovný jazyk 

- zabezpečuje doc. PhDr. Anna Plišková, PhD.; 051/7563188, anna.pliskova@unipo.sk; 
https://www.unipo.sk/zamestnanci/zamestnanec/id/265299782/ 

-      Kapitoly z dejín rusínskeho jazyka 
- zabezpečuje doc. PhDr. Anna Plišková, PhD.; 051/7563188, anna.pliskova@unipo.sk; 
https://www.unipo.sk/zamestnanci/zamestnanec/id/265299782/ 

- Kapitoly z rusínskej  dialektológie 
- zabezpečuje PhDr. Kvetoslava Koporová, PhD.; 051/7563191, kvetoslava.koporova@unipo.sk; 
https://www.unipo.sk/zamestnanci/zamestnanec/id/265299792/ 

- Jazyková kultúra 
- zabezpečuje PhDr. Kvetoslava Koporová, PhD.; 051/7563191, kvetoslava.koporova@unipo.sk; 
https://www.unipo.sk/zamestnanci/zamestnanec/id/265299792/ 

-        Lingvokulturológia 
- zabezpečuje prof. PhDr. Jozef Sipko, PhD.; 051/7570361, jozef.sipko@unipo.sk;  
https://www.unipo.sk/zamestnanci/zamestnanec/id/265299080/  

- Porovnávacia slovanská jazykoveda 
- zabezpečuje prof. PhDr. Júlia Dudášová, DrSc.; 051/7563190, julia.dudasova@unipo.sk 

 
9 V súlade s vyhláškou č. 614/2002 Z. z. o kreditovom systéme štúdia a zákonom č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov.  

mailto:peter.kyslan@unipo.sk
https://www.unipo.sk/zamestnanci/zamestnanec/id/265299069/
mailto:julia.dudasova@unipo.sk
https://www.unipo.sk/zamestnanci/zamestnanec/id/265299799
https://www.unipo.sk/zamestnanci/zamestnanec/id/265299782/
mailto:doc.%20Mgr.%20Marek%20Mitka,%20Dis.art.%20PhD.
https://www.unipo.sk/zamestnanci/zamestnanec/id/265299090/
mailto:erika.kofritova@unipo.sk
https://www.unipo.sk/zamestnanci/zamestnanec/id/265299723/
mailto:lenka.pasternakova@unipo.sk
https://www.unipo.sk/zamestnanci/zamestnanec/id/265299277/
https://www.unipo.sk/zamestnanci/zamestnanec/id/265299782/
mailto:pliskova@unipo.sk
https://www.unipo.sk/zamestnanci/zamestnanec/id/265299782/
https://www.unipo.sk/zamestnanci/zamestnanec/id/265299792/
https://www.unipo.sk/zamestnanci/zamestnanec/id/265299792/
https://www.unipo.sk/zamestnanci/zamestnanec/id/265299080/
mailto:julia.dudasova@unipo.sk
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https://www.unipo.sk/zamestnanci/zamestnanec/id/265299799/ 
-       Individuálne štúdium odbornej literatúry, heuristika k dizertačnej práci  

 
Variant B. 
- Kapitoly z dejín rusínskej literatúry I. 

- zabezpečuje doc. Mgr. Valerij Padiak, CSc.; 051/7563191, valerij.padiak@unipo.sk; 
https://www.unipo.sk/zamestnanci/zamestnanec/id/265299797/ 

- Kapitoly z dejín rusínskej literatúry  II 
- zabezpečuje doc. Mgr. Valerij Padiak, CSc.; 051/7563191, valerij.padiak@unipo.sk; 
https://www.unipo.sk/zamestnanci/zamestnanec/id/265299797/ 

- Literárna komparatistika a genológia  
- zabezpečuje prof. PhDr. Peter Káša, CSc.; 051/7570385, peter.kasa@unipo.sk; 
https://www.unipo.sk/zamestnanci/zamestnanec/id/265299065/  

- Vybrané kapitoly  z teórie umeleckého textu 
- zabezpečuje doc. Mgr. Marek Mitka, Dis.art. PhD..; 051/7570321, marek.mitka@unipo.sk  
https://www.unipo.sk/zamestnanci/zamestnanec/id/265299090/ 

- Kapitoly z dejín slovanských literatúr 
- zabezpečuje doc. Mgr. Valerij Padiak, CSc.; 051/7563191, valerij.padiak@unipo.sk; 
https://www.unipo.sk/zamestnanci/zamestnanec/id/265299797/ 

- Teória prekladu 
zabezpečuje doc. Mgr. Marek Mitka, Dis.art. PhD..; 051/7570321, marek.mitka@unipo.sk; 
 https://www.unipo.sk/zamestnanci/zamestnanec/id/265299090/ 

- Individuálne štúdium odbornej literatúry, heuristika k dizertačnej práci  
 
Uvedené obsahové jednotky tvoria rámcový základ požiadaviek na dizertačnú skúšku. Súčasťou dizertačnej skúšky je výskumný projekt 
k dizertačnej skúške.  

Zvládnutie obsahu štúdia a charakter dennej formy štúdia predpokladá popri absolvovaní prednášok a seminárov aj (a prevažne) 
konzultačnú formu práce, individuálne štúdium a absolvovanie tematických tvorivých stretnutí – seminárov a tvorivých dielní, ktoré 
vedú jednotliví školitelia, resp. vedúci dizertačných prác, prípadne iní externí odborníci.  

 
III. Jednotky tvorivej činnosti v oblasti vedy: 
- aktívna účasť na domácom vedeckom podujatí 
- aktívna účasť na zahraničnom vedeckom podujatí 
- účasť na riešení vedeckého projektu (VEGA, KEGA, APVT a pod.) 
- vedecká štúdia v  zahraničnom recenzovanom časopise alebo zborníku (ABA, ABC, ACA, ACB, ACC, ADC, ADD, ADA, AEC, CDF) 
- vedecká štúdia v  domácom recenzovanom časopise alebo zborníku (ABB, ABD, ACD, ADF, AED, AEE, AEF, AFC, AFD, AFA, AFB, BAA, 

BAB, BCB, BCI, CDC, CDD) 
- recenzia a iná publikovaná odborná práca (AFA, AFF, AFG, AFH, AFK, AFL, BBA, BBB, BCK, EDI, BDA, BDB, BDE, BDF, BEC, BED, BEE, BEF, 

BFA, BFE, CEC, CED, EAJ, EDJ) 
- študijný pobyt mesačný alebo semestrálny na zahraničnom vysokoškolskom alebo vedecko-výskumnom pracovisku 
- dizertačná skúška a napísanie dizertačnej práce (kredity budú priznané po prijatí na obhajobu) 
 
 
Informačné listy predmetov: https://www.unipo.sk/cjknm/hlavne-sekcie/urjk/akr/phd/dok/ 
 
 
 
Odporúčaný študijný plán:  https://www.unipo.sk/cjknm/hlavne-sekcie/urjk/akr/phd/dok/ 
 

https://www.unipo.sk/zamestnanci/zamestnanec/id/265299799/
https://www.unipo.sk/zamestnanci/zamestnanec/id/265299797/
https://www.unipo.sk/zamestnanci/zamestnanec/id/265299797/
https://www.unipo.sk/zamestnanci/zamestnanec/id/265299065/
mailto:doc.%20Mgr.%20Marek%20Mitka,%20Dis.art.%20PhD.
https://www.unipo.sk/zamestnanci/zamestnanec/id/265299090/
https://www.unipo.sk/zamestnanci/zamestnanec/id/265299797/
mailto:doc.%20Mgr.%20Marek%20Mitka,%20Dis.art.%20PhD.
https://www.unipo.sk/zamestnanci/zamestnanec/id/265299090/
https://www.unipo.sk/cjknm/hlavne-sekcie/urjk/akr/phd/dok/
https://www.unipo.sk/cjknm/hlavne-sekcie/urjk/akr/phd/dok/
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ODPORÚČANÝ ŠTUDIJNÝ PLÁN 

 

Vysoká škola: Prešovská univerzita v Prešove 

Typ študijného programu: štandardný/nekombinačný 

Názov študijného programu: Slavistika – rusínsky jazyk a literatúra 

Názov študijného odboru: filológia 

  

Fakulta: Prešovská univerzita v Prešove 

Stupeň vysokoškolského štúdia: 3.  

Forma štúdia: denná  

Metóda štúdia: kombinovaná 

 

 

POVINNÉ PREDMETY  

 

Kód Prerekvizity 
Názov  
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Jednotky študijnej činnosti  

2PGD/ZVSPD/22 - 
Základy vysokoškolskej pedagogiky 

prof. PaedDr. Lenka Pasternáková, PhD., MBA. 
1. skúška 5 1 1 - - áno 

1IFI/JZKSF/22 - 
Filozofia jazyka/Jazyk ako symbolická forma 

doc. Mgr. Peter Kyslan, PhD. 
2. skúška 10 1 - - - áno 

9URSK/METJA/22 - 

Metodológia jazykovedy 

Prof. PhDr. Júlia Dudášová, DrSc.; 

doc. PhDr. Anna Plišková, PhD. 
(variant A) 

2. 
priebežné 

hodnotenie 
10 1 - - - áno 

9URSK/MELIV/22 - 

Metodológia literárnej vedy 

doc. Mgr. Marek Mitka, Dis.art. PhD. 
(variant B) 

2. 
priebežné 

hodnotenie 
10 1 - - - áno 

9UJK/CUJAA/22 - 
Cudzí jazyk v akademickom diskurze – anglický 

PaedDr. Erika Kofritová, PhD. 
2., 4., 6. skúška 5 - 2 - - áno 

 

 

 

 

POVINNE VOLITEĽNÉ PREDMETY 
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Kód Prerekvizity 
Názov  

Zabezpečuje 
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Jednotky študijnej činnosti 

9URSK/JAKUL/22 

Áno 

ZVSPD 
JZKSF 

METJA 

Jazyková kultúra 

PhDr. Kvetoslava Koporová, PhD. 

(variant A) 

3. priebežné hodnotenie 5 1 1 - - áno 

9URSK/KADRJ/22 

Áno 
ZVSPD 

JZKSF 

METJA 

Kapitoly z dejín rusínskeho jazyka  

doc. PhDr. Anna Plišková, PhD. 
(variant A) 

3. priebežné hodnotenie 5 1 - - - áno 

9URSK/SUSRJ/22 

Áno 
ZVSPD 

JZKSF 

METJA 

Súčasný spisovný rusínsky jazyk  

doc. PhDr. Anna Plišková, PhD. 
(variant A) 

3. priebežné hodnotenie 5 1 1 - - áno 

9URSK/KARSD/2
2 

- Kapitoly z rusínskej dialektológie 

PhDr. Kvetoslava Koporová, PhD. 

(variant A) 

4. priebežné hodnotenie 5 - 1 - - áno 

9URSK/LINKU/22 

Áno 

ZVSPD 

JZKSF 
METJA 

Lingvokulturológia  

prof. PhDr. Jozef Sipko, PhD. 

(variant A) 

4. priebežné hodnotenie 5 1 1 - - áno 

9URSK/POSLJ/22 

- Porovnávacia slovanská jazykoveda 

Prof. PhDr. Júlia Dudášová, DrSc. 

(variant A) 

4. priebežné hodnotenie 5 1 - - - áno 

9URSK/KDRL1/22 

- Kapitoly z dejín rusínskej literatúry I. 

doc. Mgr. Valerii Padiak, CSc.   

(variant B) 

2. priebežné hodnotenie 5 1 - - - áno 

9URSK/KDRL2/22 
Áno 

KDRL1 

Kapitoly z dejín rusínskej literatúry II. 

doc. Mgr. Valerii Padiak, CSc. 

(variant B) 

4. priebežné hodnotenie 5 1 - - - áno 

9URSK/LIKOG/22 - 
Literárna komparatistika a genológia 

Prof. PhDr. Peter Káša, CSc. 

(variant B) 

3. priebežné hodnotenie 5 1 - - - áno 

9URSK/VKTUT/2

2 

Áno 

MELIV 

Vybrané kapitoly z teórie umeleckého textu 

doc. Mgr. Marek Mitka, Dis.art. PhD. 
(variant B) 

3. priebežné hodnotenie 5 1 - - - áno 

9URSK/KDSLI/22 
Áno 

MELIV 

Kapitoly z dejín slovanských literatúr 

doc. Mgr. Valerii Padiak, CSc. 
4. priebežné hodnotenie 5 1 - - - áno 
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(variant B) 

9URSK/TEPRE/22 - 
Teória prekladu 

doc. Mgr. Marek Mitka, Dis.art. PhD. 

(variant B) 

3. priebežné hodnotenie 5 1 1 - - áno 

Jednotky pedagogicko-vzdelávacej činnosti 

9URSK/IŠ I./22  Individuálne štúdium odbornej literatúry, heuristika k dizertačnej 

práci I. 
2. priebežné hodnotenie 5 - - - - nie 

9URSK/IŠ II./22 
Áno 
IŠ I. 

Individuálne štúdium odbornej literatúry, heuristika k dizertačnej 

práci II. 
4. priebežné hodnotenie 5 - - - - nie 

9URSK/IŠ III./22 

Áno 

IŠ I. 
IŠ II. 

Individuálne štúdium odbornej literatúry, heuristika k dizertačnej 

práci III. 
6. priebežné hodnotenie 5 - - - - nie 

9URSK/IŠ IV./22 

Áno 

IŠ I. 

IŠ II. 
IŠ III. 

Individuálne štúdium odbornej literatúry, heuristika k dizertačnej 

práci IV. 
8. priebežné hodnotenie 5 - - - - nie 

 

VÝBEROVÉ PREDMETY 

Kód Prerekvizity 
Názov  
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Jednotky pedagogicko-vzdelávacej činnosti 

9URSK/IPV 
I./22 

- 

Iný predmet z ponuky fakúlt 3.-4. 
priebežné 

hodnotenie 
5 - - - - nie 

9URSK/OPS 
I./22 

- 
Odborné prednášky, semináre a tvorivé dielne I. 

2. – 8. 
podľa IP 

priebežné 
hodnotenie 

5 - - - - nie 

9URSK/OPS 

II./22 

- 
Odborné prednášky, semináre a tvorivé dielne II. 

2. – 8. 

podľa IP 

priebežné 

hodnotenie 
5 - - - - nie 

9URSK/OPS 
III./22 

- 
Odborné prednášky, semináre a tvorivé dielne III. 

2. – 8. 
podľa IP 

priebežné 
hodnotenie 

5 - - - - nie 

9URSK/OPS 

IV./22 

- 
Odborné prednášky, semináre a tvorivé dielne IV. 

2. – 8. 

podľa IP 

priebežné 

hodnotenie 
5 - - - - nie 

9URSK/VLPOČ 

I./22 

- 
Vlastná pedagogická alebo iná odborná činnosť I. 

2. – 8. 

podľa IP 

priebežné 

hodnotenie 
5 - - - - nie 
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9URSK/VLPOČ 
II./22 

- 
Vlastná pedagogická alebo iná odborná činnosť II. 

2. – 8. 
podľa IP 

priebežné 
hodnotenie 

5 - - - - nie 

9URSK/VLPOČ 

III./22 

- 
Vlastná pedagogická alebo iná odborná činnosť III. 

2. – 8. 

podľa IP 

priebežné 

hodnotenie 
5 - - - - nie 

9URSK/VLPOČ 
IV./22 

- 
Vlastná pedagogická alebo iná odborná činnosť IV. 

2. – 8. 
podľa IP 

priebežné 
hodnotenie 

5 - - - - nie 

9URSK/VPŠVK 

I./22 

- Vedenie práce, prezentovanej na študentskej vedeckej konferencii I. 5. – 8 

podľa IP 

priebežné 

hodnotenie 
10 - - - - nie 

9URSK/VPŠVK 
II./22 

- Vedenie práce, prezentovanej na študentskej vedeckej konferencii 

II. 

5. – 8. 
podľa IP 

priebežné 
hodnotenie 

10 - - - - nie 

9URSK/VPZBP 

I./22 

- Vypracovanie posudku na záverečnú bakalársku prácu I. 5. – 8. 

podľa IP 

priebežné 

hodnotenie 
10 - - - - nie 

9URSK/VPZBP 

II./22 

- Vypracovanie posudku na záverečnú bakalársku prácu II. 5. – 8. 

podľa IP 

priebežné 

hodnotenie 
10 - - - - nie 

 

 

 

JEDNOTKY TVORIVEJ ČINNOSTI V OBLASTI VEDY 

  
 

POVINNÉ PREDMETY 

 

9URSK/PDSE/22 
- Práca k dizertačnej skúške 4.-6.. 

podľa IP 
priebežné hodnotenie 10 - - - - nie 

9URSK/DSJ/22 

-  

Dizertačná skúška 

(variant A) 

Prof. PhDr. Júlia Dudášová, DrSc.; doc. PhDr. Anna Plišková, PhD., 

PhDr. Kvetoslava Koporová, PhD., doc. Mgr. Valerii Padiak, CSc.; 
prof. PhDr. Peter Káša, CSc.; doc. Mgr. Marek Mitka, Dis.art. PhD. 

 

4.-6. 

podľa IP 
štátna skúška 20 - - - - nie 

9URSK/DSL/22 

- Dizertačná skúška 

(variant B) 
Prof. PhDr. Júlia Dudášová, DrSc.; doc. PhDr. Anna Plišková, PhD., 

PhDr. Kvetoslava Koporová, PhD., doc. Mgr. Valerii Padiak, CSc.; 

prof. PhDr. Peter Káša, CSc.; doc. Mgr. Marek Mitka, Dis.art. PhD. 

4.-6. 

podľa IP 
štátna skúška 20 - - - - nie 

9URSK/DPJ/22 

Áno 

PDSE 
DSJ 

 

Dizertačná práca (obhajoba) 

(variant A) 
Prof. PhDr. Júlia Dudášová, DrSc.; doc. PhDr. Anna Plišková, PhD., 

PhDr. Kvetoslava Koporová, PhD., doc. Mgr. Valerii Padiak, CSc; .; 

prof. PhDr. Peter Káša, CSc.; doc. Mgr. Marek Mitka, Dis.art. PhD.; 

doc. Mgr. Anna Petriková, PhD., prof. PhDr. Jozef Sipko, PhD. 

 

4.-8. 

podľa IP 
štátna skúška 30 - - - - nie 

9URSK/DPL/22 

Áno 

PDSE 
DSL 

 

Dizertačná práca (obhajoba) 

(variant B) 

4.-8. 

podľa IP 
štátna skúška 30 - - - - nie 
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Prof. PhDr. Júlia Dudášová, DrSc.; doc. PhDr. Anna Plišková, PhD., 
PhDr. Kvetoslava Koporová, PhD., doc. Mgr. Valerii Padiak, CSc.; 

prof. PhDr. Peter Káša, CSc.; doc. Mgr. Marek Mitka, Dis.art. PhD.; 

doc. Mgr. Anna Petriková, PhD., prof. PhDr. Jozef Sipko, PhD. 
 

 

JEDNOTKY TVORIVEJ ČINNOSTI V OBLASTI VEDY 

 

POVINNE VOLITEĽNÉ PREDMETY 

  

Kód Prerekvizity 
Názov  

Zabezpečuje 

O
d

p
o

r
ú

ča
n

ý
 s

em
e
st

e
r 

U
k

o
n

č
e
n

ie
 

K
re

d
it

y
 

Rozsah priamej výučby (týždenne) 

P
r
e
d

m
e
t 

ja
d

r
a

 

P
re

d
n
áš

k
y
 

S
em

in
ár

e 

C
v
ič

en
ia

 

L
ab

. 
cv

ič
en

ia
 

9URSK/VPD 

I./22 

- Aktívna účasť na domácom vedeckom podujatí I. 
2. – 8. 

podľa IP 

priebežné 

hodnotenie 
5 - - - - nie 

9URSK/VPD 

II./22 

- Aktívna účasť na domácom vedeckom podujatí II. 
2. – 8. 

podľa IP 

priebežné 

hodnotenie 
5 - - - - nie 

9URSK/VPD 

III./22 

- Aktívna účasť na domácom vedeckom podujatí III. 
2. – 8. 

podľa IP 

priebežné 

hodnotenie 
5 - - - - nie 

9URSK/VPD 
IV./22 

- Aktívna účasť na domácom vedeckom podujatí IV. 
2. – 8. 

podľa IP 
priebežné 

hodnotenie 
5 - - - - nie 

9URSK/VPZ 
I./22 

- Aktívna účasť na zahraničnom vedeckom podujatí I. 2. – 8. 
podľa IP 

priebežné 
hodnotenie 

10 - - - - 
nie 

9URSK/VPZ 

II./22 

- Aktívna účasť na zahraničnom vedeckom podujatí II. 2. – 8. 

podľa IP 

priebežné 

hodnotenie 
10 - - - - 

nie 

9URSK/VPZ 
III./22 

- Aktívna účasť na zahraničnom vedeckom podujatí III. 2. – 8. 
podľa IP 

priebežné 
hodnotenie 

10 - - - - 
nie 

9URSK/VPZ 

IV./22 

- Aktívna účasť na zahraničnom vedeckom podujatí IV. 2. – 8./ 

2. - 10. 
podľa IP 

priebežné 

hodnotenie 
10 - - - - 

nie 

9URSK/UVP 

I./22 

- Účasť na riešení vedeckého projektu (VEGA, KEGA, APVV a pod.) 

I. 

2. – 8. 

podľa IP 

priebežné 

hodnotenie 
15 - - - - 

nie 

9URSK/UVP 
II./22 

- Účasť na riešení vedeckého projektu (VEGA, KEGA, APVV a pod.) 

II. 

2. – 8. 
podľa IP 

priebežné 
hodnotenie 

15 - - - - 
nie 

9URSK/UVP 

III./22 

- Účasť na riešení vedeckého projektu (VEGA, KEGA, APVV a pod.) 

III. 

2. – 8. 

podľa IP 

priebežné 

hodnotenie 
15 - - - - 

nie 
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9URSK/UVP 
IV./22 

- Účasť na riešení vedeckého projektu (VEGA, KEGA, APVV a pod.) 

IV. 

2. – 8. 
podľa IP 

priebežné 
hodnotenie 

15 - - - - 
nie 

9URSK/VSD 

I./22 

- Vedecká štúdia v domácom recenzovanom časopise alebo zborníku 

I. 

2. – 8. 

podľa IP 

priebežné 

hodnotenie 
10 - - - - 

nie 

9URSK/VSD 
II./22 

- Vedecká štúdia v domácom recenzovanom časopise alebo zborníku 

II. 

2. – 8. 
podľa IP 

priebežné 
hodnotenie 

10 - - - - 
nie 

9URSK/VSD 

III./22 

- Vedecká štúdia v domácom recenzovanom časopise alebo zborníku 

III. 

2. – 8. 

podľa IP 

priebežné 

hodnotenie 
10 - - - - 

nie 

9URSK/VSD 
IV./22 

- Vedecká štúdia v domácom recenzovanom časopise alebo zborníku 

IV. 

2. – 8. 
podľa IP 

priebežné 
hodnotenie 

10 - - - - 
nie 

9URSK/VSZ 

I./22 

- Vedecká štúdia v zahraničnom recenzovanom časopise alebo 

zborníku I. 

2. – 8. 

podľa IP 

priebežné 

hodnotenie 
20 - - - - 

nie 

9URSK/VSZ 

II./22 

- Vedecká štúdia v zahraničnom recenzovanom časopise alebo 

zborníku II. 

2. – 8. 

podľa IP 

priebežné 

hodnotenie 
20 - - - - 

nie 

9URSK/VSZ 

III./22 

- Vedecká štúdia v zahraničnom recenzovanom časopise alebo 

zborníku III. 

2. – 8. 

podľa IP 

priebežné 

hodnotenie 
20 - - - - 

nie 

9URSK/VSZ 
IV./22 

- Vedecká štúdia v zahraničnom recenzovanom časopise alebo 

zborníku IV. 

2. – 8. 
podľa IP 

priebežné 
hodnotenie 

20 - - - - 
nie 

9URSK/ROP 

I./22 

- Recenzia a iná publikovaná odborná práca I. 2. – 8. 

podľa IP 

priebežné 

hodnotenie 
5 - - - - 

nie 

9URSK/ROP 
II./22 

- Recenzia a iná publikovaná odborná práca II. 2. – 8. 
podľa IP 

priebežné 
hodnotenie 

5 - - - - 
nie 

9URSK/ROP 

III./22 

- Recenzia a iná publikovaná odborná práca III. 2. – 8. 

podľa IP 

priebežné 

hodnotenie 
5 - - - - 

nie 

9URSK/ROP 
IV./22 

- Recenzia a iná publikovaná odborná práca IV. 2. – 8. 
podľa IP 

priebežné 
hodnotenie 

5 - - - - 
nie 

9URSK/ŠPM 
I./22 

- Študijný pobyt mesačný I. 

 

5. – 8. 
podľa IP 

priebežné 
hodnotenie 

5 
 

- - - - 
nie 

9URSK/ŠPM 
II./22 

- Študijný pobyt mesačný II. 5. – 8. 
podľa IP 

priebežné 
hodnotenie 

5 
 

- - - - 
nie 

9URSK/ŠPS 

I./22 

- Študijný pobyt semestrálny I. 5. – 8. 

podľa IP 

priebežné 

hodnotenie 

15 

 
- - - - 

nie 

9URSK/ŠPS 
II./22 

- Študijný pobyt semestrálny II. 5. – 8. 
podľa IP 

priebežné 
hodnotenie 

15 
 

- - - - 
nie 

Študent za svoje štúdium získa 30 kreditov za povinné predmety, čo je 12,5 % zo 240 kreditov, ktoré sú potrebné na úspešné ukončenie štúdia. 

Odporúčaný študijný program ponúka možnosť zapísať si povinne voliteľné predmety za najmenej 10 kreditov. 

Študent musí získať zo študijnej a pedagogicko-vzdelávacej činnosti minimálne 80 kreditov, z toho musí absolvovať povinné predmety (30 kreditov), minimálne dva povinne voliteľné predmety (10 kreditov) a dizertačnú skúšku 

(30 kreditov). Z tvorivej činnosti v oblasti vedy musí študent získať minimálne 145 kreditov, z toho musí absolvovať povinný predmet obhajoba dizertačnej práce (30 kreditov) a musí získať minimálne 70 kreditov za jednotky 

publikačnej činnosti. Študent si vyberá podľa individuálneho študijného plánu z povinne voliteľných a výberových predmetov tak, aby dosiahol potrebný počet a štruktúru kreditov. Študent si vyberá predmety v závislosti od toho, 

aký variant štúdia má zvolený (variant A – slavistika – rusínsky jazyk; variant B – slavistika – rusínska literatúra). Na úspešné ukončenie štúdia je potrebné získať minimálne 240 kreditov. 
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Metodiku kontroly štúdia a hodnotenia študijných výsledkov taxatívne uvádza Študijný poriadok. Metodické usmernenie sa týka: 

- hodnotenia študijných výsledkov študenta v rámci študijného predmetu, 

- kritérií úspešnosti (percentuálne vyjadrenie výsledkov pri hodnotení predmetu), 

- zisku kreditov za predmet, 

- dôvodov na vylúčenie z hodnotenia predmetu, 

- počtu opravných termínov,  

- zaznamenávania, dokumentovania a archivovania hodnotení - MAIS, 

- počtu skúšok a spôsobu ich realizácie, 

- harmonogramu skúšok v príslušnom akademickom roku, 

- vylúčenia zo štúdia,  

- hodnotenia celkových študijných výsledkov, 

- štátnych skúšok. 

- Predmety vzájomne vytvárajúce väzby (väzobné súvislosti), t. j. vyžadujúce kontinuitu v rozvoji vedomostí, schopností 

a najmä praktických zručností sú doplnené prerekvizitami. Prerekvizita predmetu je uvedená v MAIS s odkazom na  informačný 

list. Povinnosť daná prerekvizitou musí byť splnená pred zápisom ďalšieho predmetu. 

V študijnom programe 3. stupňa Slavistika - rusínsky jazyk a literatúra v zmysle Opisu ŠP zabezpečujú profilové predmety študijného 

programu títo učitelia:  

Doc. PhDr. Anna Plišková, PhD., na funkčnom mieste profesorky, hlavná zodpovedná osoba za uskutočňovanie, rozvoj a zabezpečovanie 
kvality študijného programu – Metodológia jazykovedy, Súčasný spisovný rusínsky jazyk, Kapitoly z dejín rusínskeho spisovného jazyka; 

Prof. PhDr. Júlia Dudášová, DrSc. – Metodológia jazykovedy, Porovnávacia slovanská jazykoveda; 
Doc. Mgr. Valerij Padiak, CSc. – Kapitoly z dejín rusínskej literatúry I a II, Kapitoly z dejín slovanských literatúr; 
PhDr. Kvetoslava Koporová, PhD., na funkčnom mieste docenta - Kapitoly z rusínskej dialektológie, Jazyková kultúra; 
Doc. Mgr. Marek Mitka, Dis. Art. PhD. - Metodológia literárnej vedy, Vybrané kapitoly z teórie umeleckého textu, Teória prekladu. 
 
Výsledky tvorivej činnosti učiteľov zabezpečujúcich profilové predmety študijného programu dosahujú významnú medzinárodnú úroveň, 

ktorá je zabezpečovaná pravidelnou účasťou na zahraničných medzinárodných vedeckých kongresoch a konferenciách, aktívne vystupujú so 
svojimi príspevkami, publikujú v zahraničných časopisoch, sú členmi medzinárodných redakčných rád časopisov, členmi medzinárodných 
vedeckých výborov konferencií. Aktívne spolupracujú so zahraničnými vysokými školami a vedeckými inštitúciami, zúčastňujú sa zahraničných 
mobilít a výmenných prednáškových aktivít, spolupracujú pri medzinárodných evalváciách ako zahraniční hodnotiaci experti.  

O kvalite a požadovanej úrovni výsledkov tvorivej činnosti učiteľov sa PU ubezpečuje tým, že v pravidelných ročných intervaloch 
zhromažďuje potrebné informácie a tieto vyhodnocuje a zverejňuje prostredníctvom Správ o vedecko-výskumnej činnosti, ako aj na 
internetových stránkach PU. 

 
d) Vysoká škola uvedie počet kreditov, ktorého dosiahnutie je podmienkou riadneho skončenia štúdia a ďalšie podmienky, ktoré musí 

študent splniť v priebehu štúdia študijného programu a na jeho riadne skončenie, vrátane podmienok štátnych skúšok, pravidiel na 
opakovanie štúdia a pravidiel na predĺženie, prerušenie štúdia 
 
Doktorand počas svojho štúdia získava kredity za tieto činnosti:  

- absolvovanie študijnej časti. Doktorand musí absolvovať povinné predmety, povinne voliteľné a výberové predmety, ktoré určuje jeho 
individuálny študijný plán. Študijná časť sa končí absolvovaním dizertačnej skúšky;  

- samostatnú tvorivú činnosť v oblasti vedy (publikácie, ukončenie definovanej etapy vo vlastnej výskumnej práci a pod.);  

- vypracovanie a obhajobu dizertačnej práce.  
 

Pre svoj postup do druhého roka štúdia musí mať doktorand v dennej forme štúdia získaných minimálne 40 kreditov, pre svoj postup do 
tretieho roka štúdia musí mať doktorand v dennej forme štúdia získaných minimálne 80 kreditov, pre svoj postup do štvrtého roka štúdia 
musí mať doktorand v dennej forme štúdia získaných minimálne 120 kreditov. Pre úspešný postup do posledného roku v rámci štandardnej 
dĺžky štúdia musí doktorand úspešne vykonať dizertačnú skúšku.  

V dennej forme doktorandského štúdia sa doktorand môže prihlásiť na dizertačnú skúšku, ak získal kredity v štruktúre danej 
akreditovaným študijným programom alebo vnútornou smernicou fakulty/univerzity. Na úspešné absolvovanie doktorandského študijného 
programu musí doktorand získať 240 kreditov v študijnom programe so štvorročnou štandardnou dĺžkou v dennej forme štúdia. 

Podľa Študijného poriadku PU, čl. 30, str. 30-31: https://www.unipo.sk/public/media/0190/STUD%2024.9.18%20pdf.pdf  
 
 
e) Vysoká škola pre jednotlivé študijné plány uvedie podmienky absolvovania jednotlivých častí študijného programu a postup študenta 
v študijnom programe v štruktúre:  
- pozri: Jednotky študijného programu a ich kreditové vyjadrenie v tomto Opise ŠP, s. 6 - 11 
 
 
f) Vysoká škola popíše pravidlá pre overovanie výstupov vzdelávania a hodnotenie študentov a možnosti opravných postupov voči tomuto 

hodnoteniu.  
 

Na úspešné absolvovanie doktorandského študijného programu musí doktorand získať 240 kreditov v študijnom programe so 
štvorročnou štandardnou dĺžkou v dennej forme štúdia a päťročnou štandardnou dĺžkou v externej forme štúdia alebo 180 kreditov 
v študijnom programe s trojročnou štandardnou dĺžkou v dennej forme štúdia a štvorročnou štandardnou dĺžkou v externej forme štúdia 

Vedeckovýskumná časť štúdia sa končí vypracovaním dizertačnej práce. Doktorand podáva žiadosť podáva najneskôr štyri mesiace pred 
skončením štandardnej dĺžky doktorandského štúdia. Ďalšie podmienky a priebeh obhajoby dizertačnej práce stanovuje študijný poriadok.  

Požiadavky na úspešné absolvovanie štúdia sú dostačujúco selektívne, aby neumožnili absolvovanie štúdia tomu študentovi, ktorý 
nezískal v priebehu vzdelávacieho procesu vedomosti, schopnosti a zručnosti na štandardnej úrovni. Vysoká škola má vlastný systém 
zabezpečenia kvality (v súlade s § 87a ods. 2 zákona má vysoká škola vypracovaný, zavedený, používaný a funkčný vnútorný systém kvality, 

https://smailunipo-my.sharepoint.com/:f:/g/personal/alica_wietoszewova_unipo_sk/Eh6ICP6CKnNFud9EvUEaKaUBzTkFRVBEsSAXsfCWZC0tig?e=KEm3oC
https://smailunipo-my.sharepoint.com/:f:/g/personal/alica_wietoszewova_unipo_sk/EkS94YCMt3RHhbXWXqDSxKYB8FeYeGLrE9zLzYkQQ6hX2A?e=i7UN9V
https://smailunipo-my.sharepoint.com/:f:/g/personal/alica_wietoszewova_unipo_sk/EsiBXPZMXLNJtsThL3PXgvYBzwu36QAGyOZxJ8PCwpVv5w?e=WMaUzz
https://smailunipo-my.sharepoint.com/:f:/g/personal/alica_wietoszewova_unipo_sk/EpmDWk9aR_BOgAxWW8GgfeEB368AX1OwVx10DKVbeYLj3Q?e=friuuh
https://smailunipo-my.sharepoint.com/:f:/g/personal/alica_wietoszewova_unipo_sk/Ev4VMi-OjVJHhiInbb8tdy8BAysD1tpQ0ImxVjvVc8cirQ?e=PYkeZe
https://www.unipo.sk/public/media/0190/STUD%2024.9.18%20pdf.pdf
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ktorý zahŕňa politiku vysokej školy v oblasti zabezpečovania kvality vysokoškolského zabezpečovania a postupy v oblasti zabezpečovania 
kvality), ktorého súčasťou je zabezpečenie úrovne kvality vzdelávacieho procesu vrátane spôsobu hodnotenia štátnych skúšok a zvlášť 
záverečnej práce. V rámci akreditácie existujúcich študijných programov alebo študijných programov v študijných odboroch a stupňoch, kde 
už má vysoká škola/fakulta akreditovaný iný študijný program, sa vyžaduje, aby vnútorný systém zabezpečovania kvality garantoval 
identifikáciu konkrétnych nedostatkov, rizík a možností zlepšenia pri poskytovaní študijných programov v danom študijnom odbore a stupni, 
a vysoká škola preukázala konkrétne opatrenia, ktoré prijala a uskutočnila za účelom skvalitnenia poskytovaného študijného programu. 

Posudzuje sa aj miera neúspešnosti štúdia, či rozloženie hodnotenia študentov v rámci jednotlivých predmetov a rozloženie hodnotenia 
študentov v rámci záverečných prác. 

 
Študijno-pedagogická časť štúdia sa končí dizertačnou skúškou. Doktorand v dennej aj externej forme doktorandského štúdia sa 

prihlasuje na dizertačnú skúšku po absolvovaní povinných predmetov a získaní najmenej 80 kreditov, z toho 50 kreditov za študijno-
pedagogickú časť doktorandského štúdia. Doktorand je povinný podať s prihláškou na dizertačnú skúšku aj písomnú prácu vypracovanú 
k dizertačnej skúške v rozsahu 30 strán alebo opublikovanú časť jeho dizertačnej práce. Ďalšie podmienky prihlásenia na dizertačnú skúšku 
a jej priebeh upravuje študijný poriadok. 

Vedeckovýskumná časť štúdia sa končí vypracovaním dizertačnej práce. Doktorand môže podať žiadosť o povolenie obhajoby dizertačnej 

práce, ak získal najmenej 190 kreditov bez zarátania kreditov získaných za prijatie dizertačnej práce na obhajobu. Žiadosť podáva najneskôr 

štyri mesiace pred skončením štandardnej dĺžky doktorandského štúdia. Ďalšie podmienky a priebeh obhajoby dizertačnej práce stanovuje 

študijný poriadok. 

Doktorand má možnosť, v odôvodnených prípadoch, požiadať o vykonanie skúšky v opravnom termíne pred komisiou. 
Možnosť komisionálneho preskúšania študenta je garantovaná Študijným poriadkom PU v článku 16 bod 21. 

Na základe odôvodneného prípadu má doktorand možnosť požiadať o nápravu výsledkov hodnotenia.  

Doktorand má z daného predmetu v akademickom roku, v ktorom je predmet zapísaný, právo na dva opravné termíny skúšky v rámci 

vypísaných termínov skúšok a harmonogramu akademického roka. Na žiadosť doktoranda umožní skúšajúci opravnú skúšku aj v prípade, že 

riadny termín skúšky doktorand absolvoval úspešne. Do MAIS sa zapíše opravný termín skúšky. 

Ak doktorand o to požiada, môže mu v odôvodnených prípadoch rektor povoliť vykonať skúšku v opravnom termíne pred komisiou, ktorú 
vymenuje. O komisionálnu skúšku je možné požiadať na študijnom oddelení fakulty/univerzity/CUP najneskôr do piatich pracovných dní po 
uskutočnení riadneho termínu alebo prvého opravného termínu skúšky. 

 

g) Podmienky uznávania štúdia, alebo časti štúdia.  
Doktorand predkladá každoročne v termíne do 30. júna školiteľovi písomné podklady svojich aktivít za obdobie uplynulého roka k 

ročnému hodnoteniu doktoranda. Náležitosti ročného hodnotenia doktoranda určuje rektor alebo dekan, ak sa študijný program uskutočňuje 
na fakulte. Školiteľ po zhodnotení aktivít doktoranda, najneskôr do 15. júla, predkladá rektorovi alebo dekanovi, ak sa študijný program 
uskutočňuje na fakulte, ročné hodnotenie doktoranda. Školiteľ pritom hodnotí stav a úroveň plnenia individuálneho študijného plánu 
doktoranda, dodržiavanie termínov, a v prípade potreby predkladá návrh na úpravu jeho individuálneho študijného programu. Súčasťou 
ročného hodnotenia doktoranda je vyjadrenie školiteľa, či odporúča pokračovanie doktoranda v štúdiu alebo navrhuje jeho vylúčenie zo 
štúdia. 

  

h) Vysoká škola uvedie témy záverečných prác študijného programu (alebo odkaz na zoznam). 
 
Prof. PhDr. Júlia Dudášová, DrSc.: 
1.  Karpatizmy v rusínskych a slovenských nárečiach (na materiáli Celokarpatského dialektologického atlasu) 
2. Sémantická štruktúra karpatizmov z aspektu rusínsko-slovensko-maďarských  a maďarsko-slovensko-rusínskych jazykových kontaktov.  
3.  Kategória životnosti v rusínskych a (východo)slovenských nárečiach.  
 
Prof. PhDr. Peter Káša, CSc.  
1.  Rusínska  literatúra v stredoeurópskych a slovanských súvislostiach (Vybrané obdobia a osobnosti)  
 
Doc. Mgr. Valerii Padiak, CSc.  
1. Paralelná asimilácia „literárneho diela“ a „čitateľa“ v karpatorusínskej literatúre USA z hľadiska kultúrno-nacionálnej existencie 
emigrantskej spoločnosti v anglojazyčnom prostredí (koniec 19. – prvá polovica 20. storočia) 
 
Prof. PhDr. Jozef Sipko, PhD. 
1. Oslovenie v rusínskom jazyku v porovnaní s druhými slovanskými jazykmi 
 
Doc. Mgr. Anna Petríková, PhD. 
1.  Jazyková analýza kazateľskej tvorby prof. Mikuláša Russnáka 
2. Jazyková analýza rusínskych pranostík v kalendárovej literatúre prvej polovice  20. storočia  
 
Doc. PhDr. Anna Plišková, PhD. 
1. Rusínsky jazyk na Slovensku v kontexte Európskej charty regionálnych alebo menšinových jazykov 
2. Rusínsky spisovný jazyk v procese zbližovania variantov 
3. Jazyková kultúra a jazyková norma v rusínskych elektronických médiách v Slovenskej republike 
4. Rusínsky jazyk vo vedeckých koncepciách a stratégiách jazykových kongresov 
 
PhDr. Kvetoslava Koporová, PhD. 
1. Od hovorovej rusínčiny ku kodifikácii rusínskeho jazyka na Slovensku (Pravidlá pravopisu rusínskeho jazyka na Slovensku v kontexte 
zmien. Prvé ortoepické pravidlá) 

 
Odkaz na zoznam DP: https://www.unipo.sk/cjknm/hlavne-sekcie/urjk/vzdelavacia-cinnost/temy-prac/phd/ 
 
 
i) Vysoká škola popíše alebo sa odkáže na: 

- pravidlá pri zadávaní, spracovaní, oponovaní, obhajobe a hodnotení záverečných prác v študijnom programe,  

https://www.unipo.sk/cjknm/hlavne-sekcie/urjk/vzdelavacia-cinnost/temy-prac/phd/
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Univerzita má vypracovaný ucelený systém  procesov zabezpečujúcich postup pre prípravu a organizáciu záverečných prác vo všetkých 

stupňoch štúdia. Základným dokumentom je Smernica o náležitostiach záverečných prác, ich bibliografickej registrácii, kontrole originality, 
uchovávaní a sprístupňovaní, vydaná rektorom PU v r. 2019. Smernica spresňuje všeobecné ustanovenia, základné pojmy, charakteristiku a 
formálnu úpravu záverečných prác, etiku a techniku citovania a bibliografických odkazov, štruktúru práce, odovzdávanie, kontrolu originality 
a sprístupňovanie, pôsobnosť univerzity, jej súčastí a pôsobnosť autora záverečnej práce, informácie o centrálnom registri záverečných prác 
a o pôsobnosti ministerstva a univerzity, záverečné ustanovenia. 

Normatívy pre záverečné práce: https://www.pulib.sk/web/kniznica/strana/nazov/zaverecne-prace 
                                                              http://www.pulib.sk/web/data/pulib/subory/stranka/ezp-smernica2019.pdf  
 

Konkrétne postupy pre všetky náležitosti pre obhajobu dizertačnej práce v doktorandskom stupni štúdia, povolenie obhajoby, náležitosti 
dizertačnej práce a obhajoba sú uvedené v Študijnom poriadku PU v článku 34 až 38.  
Celkový počet kreditov za dizertačnú skúšku je 30 kreditov: za prácu k dizertačnej skúške študent získava 10 kreditov + za dizertačnú skúšku 
20 kreditov.  Za predmet Obhajoba dizertačnej práce získa študent 30 kreditov.  
 

- možnosti a postupy účasti na mobilitách študentov, 
 

Študijný poriadok PU v časti o organizácii vzdelávacej činnosti rieši právo študenta absolvovať časť štúdia na inej vysokej škole v 
Slovenskej republike alebo v zahraničí. Súhlas s mobilitou udeľuje dekan/rektor, príp. prorektor pre vonkajšie vzťahy a marketing. Časť štúdia 
je uznávaná v súlade so zmluvou, s európskym štandardom a Európskym systémom transferu kreditov. Opatrenie rektora „Postup realizácie 
odchádzajúcich študentských mobilít v rámci programu Erasmus+“ je na Prešovskej univerzite v Prešove (PU) vydávané na základe 
ustanovenia § 15 ods. 1 písm. l) zákona č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov. Týmto opatrením rektora vedenie PU určuje priebeh aktivít jednotlivých aktérov súvisiacich s realizáciou študentských mobilít do 
zahraničia v rámci programu Erasmus+. Úvodné ustanovenia Opatrenie rektora reagujú na hlavné myšlienky Bolonského procesu. PU pri 
koncipovaní kvality vzdelávania aplikuje prístupy deklarované v súčasných koncepciách určovania a hodnotenia výsledkov vzdelávania. 
Opatrenie rektora je s pracované v súlade s § 87a zákona o vysokých školách. 

U prichádzajúcich študentov sú posudzované kredity na základe ich získania, t. j. garantom štúdia je hodnotená miera zhody absolvovanej 
výučby s daným študijným programom. V prípade zhody sú kredity uznávané, resp. neabsolvovanú výučbu je možné doplniť v rámci 
požiadaviek daného študijného programu.  
Študentskú mobilitu zabezpečuje a usmerňuje rektorom menovaný koordinátor. Jeho úlohou je pripraviť a realizovať program medzinárodnej 
spolupráce vo vzdelávacej oblasti, riešenie úloh spojených s vysielaním a prijímaním študentov, poskytovanie poradenských služieb 
študentom o možnostiach štúdia na iných vysokých školách v Slovenskej republike a v zahraničí. 
 

Študijný poriadok PU: https://www.unipo.sk/public/media/0190/STUD%2024.9.18%20pdf.pdf  
Stránka PU: https://www.unipo.sk/search/?q=mobility 
Opatrenie rektora PU: https://www.unipo.sk/public/media/10602/Opatrenie-rektora-8-05-31.pdf  

Zákon č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách, § 58a Akademická mobilita: 
https://www.unipo.sk/public/media/0190/ZZ_2002_131_20210401.pdf 

- pravidlá dodržiavania akademickej etiky a vyvodzovania dôsledkov,  
 

Etický kódex Prešovskej univerzity v Prešove  formuluje základné etické a mravné požiadavky na členov akademickej obce (t. j. 
vysokoškolských učiteľov, vedecko-výskumných a umeleckých pracovníkov, študentov) a ostatných zamestnancov univerzity, ktoré sú v 
súlade s Ústavou Slovenskej republiky, so zákonom č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov, so štatútom univerzity a ďalšími vnútornými predpismi univerzity. Primárnym účelom etického kódexu je formuláciou 
etických zásad predchádzať vzniku konfliktných situácií, konfliktov záujmov a protiprávnemu konaniu. Správanie, ktoré nie je v súlade s 
týmto etickým kódexom, je neprípustné, výrazne poškodzuje záujmy univerzity a jej dobré meno.  

Etický kódex PU. Vedecká integrita a etika: 
https://www.unipo.sk/public/media/38250/Etick%C3%BD%20k%C3%B3dex%20Pre%C5%A1ovskej%20univerzity%20v%20Pre%C5%A1
ove.pdf 
Zákon č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách, § 72 Disciplinárny priestupok: 
https://www.unipo.sk/public/media/0190/ZZ_2002_131_20210401.pdf 
Zákon o sťažnostiach 2009: https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2010/9/ 
 
- postupy aplikovateľné pre študentov so špeciálnymi potrebami, 

 
Rozmanitosť potrieb študentov (špeciálne potreby) je akceptovaná v rozsahu dokumentu Metodický sprievodca. Dokument v súlade s § 

100 ods. 11 zákona č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej „zákon 
o VŠ“) a Vyhlášky č. 458/2012 Z. z. o minimálnych nárokoch študenta so špecifickými potrebami vytvára všeobecne prístupné akademické 
prostredie a zodpovedajúce podmienky štúdia pre študentov so špecifickými potrebami bez znižovania požiadaviek na ich študijný výkon. 

Metodický sprievodca: https://www.unipo.sk/public/media/0190/METODIKA_%C5%A0%C5%A0P_april2017.pdf  
 

- postupy podávania podnetov a odvolaní zo strany študenta.  
 

Postupy pri podávaní podnetov a odvolaní zo strany študenta sa môže uskutočniť v záležitostiach týkajúcich sa prijatia na školu, štúdia, 
ubytovania alebo trestnej činnosti a riadia sa zákonom o sťažnostiach č. 9/2010 Z. z. a jeho novelou č. 94/2017 Z. z. 
(https://www.aspi.sk/products/lawText/1/88314/1/2/zakon-c-94-2017-zz-ktorym-sa-meni-a-doplna-zakon-c-9-2010-zz-o-staznostiach-v-
zneni-neskorsich-predpisov/zakon-c-94-2017-zz-ktorym-sa-meni-a-doplna-zakon-c-9-2010-zz-o-staznostiach-v-zneni-neskorsich-predpisov). 
Zákonom č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách, § 70 Práva študenta: https://www.unipo.sk/public/media/0190/ZZ_2002_131_20210401.pdf 
 

Okrem všeobecných zákonov riešia tieto záležitosti aj vnútorné predpisy a smernice Prešovskej univerzity:   
Študijný poriadok PU: https://www.unipo.sk/public/media/0190/STUD%2024.9.18%20pdf.pdf  

Smernica rektora č.5/2021 Prijímacie konanie: https://www.unipo.sk/public/media/0190/OR_prijimacie_konanie-2.docx.pdf 

https://www.pulib.sk/web/kniznica/strana/nazov/zaverecne-prace
http://www.pulib.sk/web/data/pulib/subory/stranka/ezp-smernica2019.pdf
https://www.unipo.sk/public/media/0190/STUD%2024.9.18%20pdf.pdf
https://www.unipo.sk/search/?q=mobility
https://www.unipo.sk/public/media/10602/Opatrenie-rektora-8-05-31.pdf
https://www.unipo.sk/public/media/0190/ZZ_2002_131_20210401.pdf
https://www.unipo.sk/public/media/38250/Etick%C3%BD%20k%C3%B3dex%20Pre%C5%A1ovskej%20univerzity%20v%20Pre%C5%A1ove.pdf
https://www.unipo.sk/public/media/38250/Etick%C3%BD%20k%C3%B3dex%20Pre%C5%A1ovskej%20univerzity%20v%20Pre%C5%A1ove.pdf
https://www.unipo.sk/public/media/0190/ZZ_2002_131_20210401.pdf
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2010/9/
https://www.unipo.sk/public/media/0190/METODIKA_%C5%A0%C5%A0P_april2017.pdf
https://www.aspi.sk/products/lawText/1/88314/1/2/zakon-c-94-2017-zz-ktorym-sa-meni-a-doplna-zakon-c-9-2010-zz-o-staznostiach-v-zneni-neskorsich-predpisov/zakon-c-94-2017-zz-ktorym-sa-meni-a-doplna-zakon-c-9-2010-zz-o-staznostiach-v-zneni-neskorsich-predpisov
https://www.aspi.sk/products/lawText/1/88314/1/2/zakon-c-94-2017-zz-ktorym-sa-meni-a-doplna-zakon-c-9-2010-zz-o-staznostiach-v-zneni-neskorsich-predpisov/zakon-c-94-2017-zz-ktorym-sa-meni-a-doplna-zakon-c-9-2010-zz-o-staznostiach-v-zneni-neskorsich-predpisov
https://www.unipo.sk/public/media/0190/ZZ_2002_131_20210401.pdf
https://www.unipo.sk/public/media/0190/STUD%2024.9.18%20pdf.pdf
https://www.unipo.sk/public/media/0190/OR_prijimacie_konanie-2.docx.pdf


 

Strana 15 z 22 

Ubytovací poriadok ŠDJ PU: https://www.unipo.sk/public/media/25722/Ubytovac%C3%AD%20poriadok%20SDJ%20PU%202020.pdf 

Domový poriadok ŠDJ PU: https://www.unipo.sk/public/media/25722/Domovy%20poriadok%20SDJ%20PU%202020.pdf 

 
 

5. Informačné listy predmetov študijného programu  
V štruktúre podľa vyhlášky č. 614/2002 Z. z. 
 

Informačné listy predmetov: https://www.unipo.sk/cjknm/hlavne-sekcie/urjk/akr/phd/dok/ 
 
6. Aktuálny harmonogram akademického roka a aktuálny rozvrh (alebo hypertextový odkaz). 

Harmonogram:  
https://www.unipo.sk/public/media/25051/Harmonogram_AR_21_22-1.pdf 
Aktuálny rozvrh: 
https://student.unipo.sk/maisportal/rozvrhy.mais 
 

7. Personálne zabezpečenie študijného programu  
a) Hlavná zodpovedná osoba za uskutočňovanie, rozvoj a kvalitu študijného programu (s uvedením funkcie a kontaktu). 

Doc. PhDr. Anna Plišková, PhD., na funkčnom mieste profesorky – Metodológia jazykovedy, Súčasný rusínsky spisovný jazyk; 

051/7563190, anna.pliskova@unipo.sk; https://www.portalvs.sk/regzam/detail/6693 

 

b) Zoznam osôb zabezpečujúcich profilové predmety študijného programu s priradením k predmetu s prepojením na centrálny Register 
zamestnancov vysokých škôl, s kontaktom (môžu byť uvedení aj v študijnom pláne). 
 
Prof. PhDr. Júlia Dudášová, DrSc. – Metodológia jazykovedy, Porovnávacia slovanská jazykoveda; julia.dudasova@unipo.sk; 

https://www.portalvs.sk/regzam/detail/6355 

 

Doc. Mgr. Valerii Padiak, CSc. – Kapitoly z dejín rusínskej literatúry I a II, Kapitoly z dejín slovanských literatúr; 

valerij.padiak@unipo.sk; https://www.portalvs.sk/regzam/detail/19324 

 

PhDr. Kvetoslava Koporová, PhD., na funkčnom mieste docentky - Kapitoly z rusínskej dialektológie, Jazyková kultúra; 

kvetoslava.koporova@unipo.sk; https://www.portalvs.sk/regzam/detail/6792  

 

Doc. Mgr. Marek Mitka, Dis. Art. PhD. - Metodológia literárnej vedy, Vybrané kapitoly z teórie umeleckého textu, Teória prekladu. 

marek.mitka@unipo.sk; https://www.portalvs.sk/regzam/detail/6331  

 
c) Odkaz na vedecko/umelecko-pedagogické charakteristiky osôb zabezpečujúcich profilové predmety študijného programu: 

https://www.unipo.sk/cjknm/hlavne-sekcie/urjk/akr/phd/vpch/ 
 
d) Zoznam učiteľov študijného programu s priradením k predmetu a prepojením na centrálny register zamestnancov vysokých škôl,  

s uvedením kontaktov (môže byť súčasťou študijného plánu).  
 
prof. PhDr. Júlia Dudášová, DrSc.; 051/7563190, julia.dudasova@unipo.sk; https://www.portalvs.sk/regzam/detail/6355 

- Metodológia jazykovedy  

- Porovnávacia slovanská jazykoveda 

prof. PhDr. Peter Káša, CSc.; 051/7570385, peter.kasa@unipo.sk; https://www.portalvs.sk/regzam/detail/6801  
- Literárna komparatistika a genológia  
 
prof. PaedDr. Lenka Pasternáková, PhD., MBA; 051/7570471; lenka.pasternakova@unipo.sk; 
https://www.portalvs.sk/regzam/detail/6520  
- Základy vysokoškolskej pedagogiky 
 
prof. PhDr. Jozef Sipko, PhD.; 051/7570361, jozef.sipko@unipo.sk; https://www.portalvs.sk/regzam/detail/6428  
-  Lingvokulturológia 
 
doc. Mgr. Peter Kyslan, PhD.; 051/7570288; peter.kyslan@unipo.sk; https://www.portalvs.sk/regzam/detail/26487  
- Filozofia jazyka / Jazyk ako symbolická forma 

 
doc. Mgr. Marek Mitka, Dis.art. PhD..; 051/7570321, marek.mitka@unipo.sk; https://www.portalvs.sk/regzam/detail/6331  
- Metodológia literárnej vedy 
- Vybrané kapitoly  z teórie umeleckého textu 
- Teória prekladu 
 
doc. Mgr. Valerii Padiak, CSc.; 051/7563191, valerij.padiak@unipo.sk; https://www.portalvs.sk/regzam/detail/19324  
- Kapitoly z dejín rusínskej literatúry I 
- Kapitoly z dejín rusínskej literatúry  II  
- Kapitoly z dejín slovanských literatúr 
 
doc. PhDr. Anna Plišková, PhD.; 051/7563188, anna.pliskova@unipo.sk; https://www.portalvs.sk/regzam/detail/6693 
- Metodológia jazykovedy 
- Súčasný rusínsky spisovný jazyk 

https://www.unipo.sk/public/media/25722/Ubytovac%C3%AD%20poriadok%20SDJ%20PU%202020.pdf
https://www.unipo.sk/public/media/25722/Domovy%20poriadok%20SDJ%20PU%202020.pdf
https://www.unipo.sk/cjknm/hlavne-sekcie/urjk/akr/phd/dok/
https://www.unipo.sk/public/media/25051/Harmonogram_AR_21_22-1.pdf
https://student.unipo.sk/maisportal/rozvrhy.mais
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https://www.unipo.sk/cjknm/hlavne-sekcie/urjk/akr/phd/vpch/
mailto:julia.dudasova@unipo.sk
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https://www.portalvs.sk/regzam/detail/6520
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https://www.portalvs.sk/regzam/detail/6428
mailto:peter.kyslan@unipo.sk
https://www.portalvs.sk/regzam/detail/26487
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- Kapitoly z dejín rusínskeho jazyka 
 
PaedDr. Erika Kofritová, PhD.; 051/7563177; erika.kofritova@unipo.sk; https://www.portalvs.sk/regzam/detail/17863  
- Cudzí jazyk anglický 
 
PhDr. Kvetoslava Koporová, PhD.; 051/7563191, kvetoslava.koporova@unipo.sk; https://www.portalvs.sk/regzam/detail/6792  
- Kapitoly z rusínskej  dialektológie 
- Jazyková kultúra 
 

e) Zoznam školiteľov záverečných prác s priradením k témam (s uvedením kontaktov).   
 

Prof. PhDr. Júlia Dudášová, DrSc.; julia.dudasova@unipo.sk  
1.  Karpatizmy v rusínskych a slovenských nárečiach (na materiáli Celokarpatského dialektologického atlasu) 
2. Sémantická štruktúra karpatizmov z aspektu rusínsko-slovensko-maďarských a maďarsko-slovensko-rusínskych jazykových 

kontaktov.  
3.  Kategória životnosti v rusínskych a (východo)slovenských nárečiach.  
 
Prof. PhDr. Peter Káša, CSc.;. peter.kasa@unipo.sk  
1.  Rusínska  literatúra v stredoeurópskych a slovanských súvislostiach (Vybrané obdobia a osobnosti)  
 
Doc. Mgr. Valerii Padiak, CSc.; valerij.padiak@unipo.sk  
1.  Paralelná asimilácia „literárneho diela“ a „čitateľa“ v karpatorusínskej literatúre USA z hľadiska kultúrno-nacionálnej existencie 

emigrantskej spoločnosti v anglojazyčnom prostredí (koniec 19. – prvá polovica 20. storočia) 
 
Prof. PhDr. Jozef Sipko, PhD.; jozef.sipko@unipo.sk  
1.  Oslovenie v rusínskom jazyku v porovnaní s druhými slovanskými jazykmi 
 
Doc. Mgr. Anna Petríková, PhD.; anna.petrikova@unipo.sk  
1.  Jazyková analýza kazateľskej tvorby prof. Mikuláša Russnáka 
2. Jazyková analýza rusínskych pranostík v kalendárovej literatúre prvej polovice  20. storočia  
 
Doc. PhDr. Anna Plišková, PhD.; anna.pliskova@unipo.sk  
1.  Rusínsky jazyk na Slovensku v kontexte Európskej charty regionálnych alebo menšinových jazykov 
2.  Rusínsky spisovný jazyk v procese zbližovania variantov 

 3.  Jazyková kultúra a jazyková norma v rusínskych elektronických médiách v Slovenskej republike 
4.  Rusínsky jazyk vo vedeckých koncepciách a stratégiách jazykových kongresov 
 
PhDr. Kvetoslava Koporová, PhD.; kvetoslava.koporova@unipo.sk  
1.  Od hovorovej rusínčiny ku kodifikácii rusínskeho jazyka na Slovensku (Pravidlá pravopisu rusínskeho jazyka na Slovensku 

v kontexte zmien. Prvé ortoepické pravidlá) 
 

f) Odkaz na vedecko/umelecko-pedagogické charakteristiky školiteľov záverečných prác: 
https://www.unipo.sk/cjknm/hlavne-sekcie/urjk/akr/phd/vpch/  

 
 

g) Zástupcovia študentov, ktorí zastupujú záujmy študentov študijného programu (meno a kontakt).  
 

V akademickom senáte zastupuje záujmy  študentov Bc. Nikoleta Gecseová, ktorá je študentkou študijného programu Učiteľstvo 
maďarského jazyka a literatúry a dejepisu na druhom stupni štúdia.  
https://www.unipo.sk/informacie-o-univerzite/akad-senat/zoznam-clenov/ 

 
 
h) Študijný poradca študijného programu (s uvedením kontaktu a s informáciou o prístupe k poradenstvu a o rozvrhu konzultácií).   
 

Študijným poradcom (tútorom) pre študentov CJKNM PU je Mgr. Michal Pavlič, PhD. 
Na základe Študijného poriadku PU, čl. 19, na poskytovanie poradenskej služby všetkým študentom bakalárskeho stupňa štúdia a 

magisterského stupňa štúdia pôsobia na univerzite študijní poradcovia (tútori). 
Študijný poradca je poradcom študentov v otázkach štúdia. Je v kontakte so skupinou študentov, ktorá mu je zverená. Náplňou práce 

študijného poradcu (v spolupráci s vedúcimi vedecko-pedagogických pracovísk) je pomoc pri riešení študijných problémov študentov. Ide 
najmä o: 

a) poskytovanie poradenskej služby pri zostavovaní študijných plánov, 
b) objasňovanie princípov kreditového štúdia, 
c) pomoc pri pochopení a výklade študijného poriadku a ďalších vnútorných predpisov univerzity, 
d) zorganizovanie informačného stretnutia pre študentov prvého roka bakalárskeho stupňa štúdia na začiatku akademického roka, 

kde sa študentom poskytnú základné informácie o fungovaní akademického prostredia vysokej školy, 
e) pomoc pri riešení praktických problémov spätých so štúdiom. 
Dostupné na: https://www.unipo.sk/cjknm/hlavne-sekcie/domov/INF/41081/  

 
i) Iný podporný personál študijného programu – priradený študijný referent, kariérny poradca, administratíva, ubytovací referát 

a podobne (s kontaktami).  
 

PaedDr. Mária Berezovská, študijná referentka CJKNM PU, tel.: (+421)0517563191, e-mail: maria.berezovska@unipo.sk  

Mgr. Alica Wietoszewová, administratívna pracovníčka, tel.: (+421)0517563189, e-mail: alica.wietoszewova@unipo.sk   

Ing. Vladimír Pisarský, riaditeľ CVT PU, tel.: (+421)0517570191, e-mail: vladimir.pisarsky@unipo.sk 

mailto:erika.kofritova@unipo.sk
https://www.portalvs.sk/regzam/detail/17863
mailto:kvetoslava.koporova@unipo.sk
https://www.portalvs.sk/regzam/detail/6792
mailto:julia.dudasova@unipo.sk
mailto:peter.kasa@unipo.sk
mailto:valerij.padiak@unipo.sk
mailto:jozef.sipko@unipo.sk
mailto:anna.petrikova@unipo.sk
mailto:anna.pliskova@unipo.sk
mailto:kvetoslava.koporova@unipo.sk
https://www.unipo.sk/cjknm/hlavne-sekcie/urjk/akr/phd/vpch/
https://www.unipo.sk/informacie-o-univerzite/akad-senat/zoznam-clenov/
https://www.unipo.sk/zamestnanci/zamestnanec/id/265242842/
https://www.unipo.sk/cjknm/hlavne-sekcie/domov/INF/41081/
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Ing. Jaroslav Sekerák, správca siete CJKNM PU, tel.: (+421)0517563 144, 0905 478 448, e-mail: jaroslav.sekerak@unipo.sk 
RNDr. František Franko, PhD., Audiovizuálne štúdio CCKV PU v Prešove, tel.: (+421)0517725308, e-mail: frantisek.franko@unipo.sk  
Ing. Peter Haľko, riaditeľ Univerzitnej knižnice PU, tel.: (+421)0517570144, e-mail: peter.halko@unipo.sk   
Mgr. František Martinka – riaditeľ Študentského domova a jedálne, e-mail: frantisek.martinka@unipo.sk, tel. 051/7725958 
Mária Husárová, ubytovacia referentka, tel.: (+421)05177 22 851, kl. 101, e-mail: maria.husarova@unipo.sk 
Mária Miháliková – referent pre Unipokontakt – oddelenie prvého kontaktu PU, e-mail: maria.mihalikova@unipo.sk,  tel. 051/7570 

181 
 
 
8. Priestorové, materiálne a technické zabezpečenie študijného programu a podpora 
 

Priestorové zabezpečenie  študijného programu  
 
Prešovská univerzita v Prešove zabezpečuje činnosť jednotlivých súčastí univerzity vo vlastných priestoroch alebo v priestoroch 

prenajatých. Najväčšie fakulty univerzity Filozofická fakulta a Fakulta humanitných a prírodných vied sú situované v najväčšom objekte, 

a to vo Vysokoškolskom areáli na Ul. 17. novembra 1, Prešov. Celý komplex budov sa skladá z piatich navzájom prepojených častí, v 

ktorých prebieha výučba a zázemie fakúlt, prednáškové sály, poslucháreň a odborné pracoviská. Objekt zabezpečuje všetku činnosť 

potrebnú pre zabezpečenie kvalitnej výučby jednotlivých programov. Celková úžitková plocha objektu je 25 060 m2. Jedná sa o objekt 

postavený v 80-tych rokoch 20. storočia, priestory sa priebežne opravujú pre potreby študijných odborov a fakúlt. V objekte sa 

nachádzajú laboratória a centrá excelentnosti pre vedu a výskum. 

Fakulta manažmentu je situovaná do rekonštruovaného objektu na Konštantínovej ulici v Prešove vo vlastníctve univerzity. Celková 

plocha je 1094 m2, pričom kancelárske a administratívne priestory sú na ploche 379 m2. V objekte sa nachádzajú miestnosti na výučbu 

a činnosť fakulty zabezpečujúce absolvovanie jednotlivých študijných programov. 

Pedagogická fakulta a Fakulta športu sídlia v novo zrekonštruovanom objekte bývalej základnej školy na Ul. 17. novembra 15 v Prešove. 

V objekte, kde je situovaný aj Rektorát PU, sa od roku 2015 nachádzajú aj nové priestory Ústavu rusínskeho a kultúry Centra jazykov 

a kultúr národnostných menšín PU. K dispozícií sú tu seminárne miestnosti, posluchárne a aula. Hlavná budova je 4-podlažná s 

prístavbami. V objekte sa nachádza telocvičňa, kde prebieha výučba podľa študijných odborov. Celková plocha je 10 273 m2 primerane 

rozdelených podľa potrieb súčastí univerzity. 

 
Výučba jednotiek ŠP Slavistika – rusínsky jazyk a literatúra sa realizuje v nových prednáškových a seminárnych miestnostiach PU, ktoré 
sú vybavené základnou didaktickou a audiovizuálnou technikou. Ústav rusínskeho jazyka a kultúry PU má k dispozícii 4 kancelárie pre 
učiteľov a administratívu a vlastnú seminárnu miestnosť so špecializovanou knižnicou. Ústav rusínskeho jazyka a kultúry ako gestor ŠP 
si buduje od roku 1998 vlastnú Knižnicu karpatorusinistiky, obsah ktorej v súčasnosti tvorí vyše 6000 titulov špecializovanej povahy 
týkajúcich sa výlučne rusinistiky a karpatistiky a slúži ako povinná a odporúčaná literatúra pri štúdiu ŠP. Sú to odborné publikácie, 
učebnice rusínskeho jazyka a literatúry, knihy krásnej literatúry  z 19. – 21. storočia, noviny a  časopisy v rusínskom jazyku z 19. – 21. 
st., vzácna a unikátna zbierka mikrofilmov odbornej a populárnej rusínskej literatúry a  časopisov v rusínskom jazyku  publikovaných 
od roku 1848 do roku 1945. Knižnica sa neustále dopĺňa vďaka spolupráci so zahraničnými pracoviskami a univerzitami, medzi 
najvýznamnejšie patria: Karpatsko-rusínske výskumné centrum v USA, Katedra ukrajinistiky Torontskej univerzity v Kanade, Filozofická 
fakulta v Novom Sade v Srbsku, ako aj vďaka domácim vedeckým inštitúciám, ale aj vďaka rusínskym národnostným organizáciám 
doma a vo svete. V rokoch 2013 - 2015 knižnica bola doplnená novými publikáciami v knižnej a digitálnej podobe, ktoré ÚRJK získal 
vďaka zapojeniu do projektu Agentúry MŠ SR pre štrukturálne fondy EÚ (OP Vzdelávanie) – „Zlepšenie jazykových kompetencií 
študentov Prešovskej univerzity v jazykoch národnostných menšín“. 
Kancelárie pre učiteľov a administratívu ÚRJK sú vybavené samostatnými telefónnymi linkami, 10 osobnými počítačmi a notebookmi 
s pripojením na internet a intranet, v ktorom sa využíva univerzitný MAIS (modulárny akademický informačný systém), 6 laserových 
tlačiarní, 2 farebné a 1 čierno-biele multifunkčné zariadenie, 2 dataprojektory a 2 skenery. Seminárna učebňa je vybavená štandardnou 
audiovizuálnou technikou, interaktívnou tabuľou s počítačom s pripojením na internet a veľkoplošným televíznym prijímačom určeným 
na výučbu ŠP. 
 
Zabezpečenie knižničných služieb v mieste uskutočňovania študijného programu 
 
Univerzitná knižnica PU je vedecko-informačným, bibliografickým, koordinačným a poradenským pracoviskom univerzity, ktoré 

poskytuje knižnično-informačné služby predovšetkým študentom a zamestnancom univerzity a v rámci svojich možností aj ďalšej 

odbornej verejnosti. UK PU rozvíja svoju činnosť na historickom základe rozvoja vzdelanosti a knižničnej kultúry regiónu a nadväzuje 

na tradície založené Kolegiálnou knižnicou a Eparchiálnou knižnicou. Poslaním knižnice je predovšetkým zabezpečovať slobodný 

prístup k informáciám; napomáhať uspokojovaniu kultúrnych, informačných, vedeckovýskumných a vzdelávacích potrieb a záujmov 

univerzity; podporovať celoživotné vzdelávanie a duchovný rozvoj univerzity. Za týmto účelom knižnica poskytuje tieto základné a 

špeciálne knižnično-informačné služby: výpožičné služby, bibliograficko-informačné služby, konzultantské služby, reprografické služby 

a ostatné služby (spracovanie evidencie publikačnej činnosti zamestnancov univerzity; bibliografická registrácia záverečných a 

kvalifikačných prác; prevádzkovanie Digitálnej knižnice UK PU; usporiadanie výstav vedeckej literatúry, výstav umeleckých diel, 

koncertov, prezentácií, odborných knihovníckych podujatí a pod.). Knižničný fond obsahuje spolu takmer 225 000 knižničných 

jednotiek (ročný prírastok knižničného fondu je cca 4 000 kn. j. a 250 titulov periodík, pričom nákup dokumentov je realizovaný na 

základe požiadaviek fakúlt s cieľom rovnomerného nákupu pre potreby všetkých študijných programov na PU). Od roku 2004 knižnica 

buduje Digitálnu knižnicu (databázu elektronických plnotextových publikácií vytvorených zamestnancami univerzity, ktorá obsahuje 

vyše 800 publikácií. Od roku 1997 buduje databázu publikačnej činnosti PU, v ktorej registruje vyše 66 000 dokumentov. Knižnica 

poskytuje ročne takmer 280 000 výpožičiek, z toho je väčšia časť elektronických. Celková plocha knižnice je vyše 2 600 m2, z toho pre 

používateľov 1 150 m2. V 6 študovniach (z toho 2 sú databázové) je k dispozícii 303 študijných miest. Každoročne navštívi knižnicu vyše 

70 000 čitateľov a webové stránky knižnice vyše 500 000 čitateľov. Knižnica disponuje vlastnou počítačovou sieťou (PULIBnet) so 4 

servermi, 84 počítačmi, z toho pre používateľov je vyhradených 45 počítačov. Každoročne vydáva bibliografiu publikačnej činnosti PU. 

Knižnica poskytuje prístup do 9 platených plnotextových databázových centier (EBSCO, Gale, ProQuest, Science Direct, Scopus, 

Springer, Taylor and Francis, Web of Knowledge, Wiley).  
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Materiálne a technické zabezpečenie študijného programu 
 
Na Prešovskej univerzite je pribežne realizovaná modernizácia učební. Nové vybavenie bolo inštalované v celkovo 165 seminárnych, 
prednáškových a odborných učebniach. Išlo konkrétne o 136 počítačov do prednáškových a seminárnych miestnosti, ďalších 406 
počítačov do počítačových a odborných učebni, ďalej o 132 dataprojektorov a elektrických plátien, 17 interaktívnych tabúľ a ďalšie 
drobné vybavenie. V roku 2020 prebehla ďalšia modernizácia 25 najväčších učební na univerzite, bola inovované IKT vybavenie a video-
prezentačná technika. 
V ostatných rokoch sa v rámci projektov zo ŠF vybudovali a rozšírili moderné metalické a optické počítačové rozvody v 14 objektoch 

univerzity, vrátane prvotných rozvodov na izbách ubytovaných študentov v ŠDJ PU. Celkovo bolo nainštalovaných 1 694 počítačových 

zásuviek. Vo všetkých objektoch sú vysokorýchlostné siete, ktoré pracujú typicky rýchlosťou 1 Gbit/s, ale sú pripravené aj na zavedenie 

rýchlosti 10 Gbit/s v budúcnosti. V rokoch 2017 až 2020 na univerzite prebehla kompletná výmena a rekonštrukcia centrálne riadenej 

WiFi siete v hodnote 154 000 EUR, bolo nainštalovaných celkovo 298 nových prístupových bodov vo všetkých objektoch. V súčasnosti 

na PU je k dispozícii viac než 2880 osobných počítačov, 98 serverov, takmer 1000 tlačiarní, 300 dataprojektorov, 20 interaktívnych 

tabúľ, ktoré majú vyučujúci k dispozícii. 

 

a) Charakteristika informačného zabezpečenia študijného programu (prístup k študijnej literatúre podľa informačných listov predmetov), 
prístup k informačným databázam a ďalším informačným zdrojom, informačným technológiám a podobne).  
 

Informačné zabezpečenie študijného programu 

Informačný systém pre riadenie štúdia MAIS poskytuje podporu celého životného cyklu štúdia. MAIS je určený najmä pre: spracovanie 

a evidenciu prijímacieho konania, spracovanie a evidenciu štúdia, spracovanie študijných programov, spracovanie rozvrhu hodín. 

PU má prenajatú multilicenciu štatistického softvéru Statistica. Oprávnenými užívateľmi licencie sú všetci učitelia, študenti a 

zamestnanci univerzity. Projekty zamerané na dištančnú výučbu v prostredí e-learningového vzdelávania v prevažnej miere používajú 

LMS Moodle, ale aj LMS systém EKP zakúpený v rámci projektov zo ŠF EÚ. 

Študenti majú tiež voľný prístup na Internet v priestoroch vysokoškolského areálu a študentského domova, ktorý je plne pokrytý wifi 

signálom. Študentom a pedagógom je k dispozícii aj fonetické laboratórium, v ktorom je možné realizovať experimentálny fonetický 

výskum. Je vybavené najnovším softvérom na analýzu rôznych aspektov rečového signálu.     

 

Prešovská univerzita v Prešove používa systém e-learning pre podporu výučby online vzdelávania v prostredí Moodle. Je dostupný na 

adrese https://elearning.unipo.sk/ a nachádzajú sa tam základné informácie, kurzy a príručky. Elektronický systém e-learning v 

prostredí Moodle je k dispozícii všetkým študentom, učiteľom a zamestnancom Prešovskej univerzity. 

Existujúce kurzy sa využívajú v nasledovných podobách:  

1. slovenské mutácie ako podpora prezenčných kurzov,  

2. slovenské a anglické mutácie ako podpora pre študentov, ktorých materinským jazykom je iný ako slovenský jazyk, ktorí študujú v 

dennej forme na PU a výučba kurzov je v slovenskom jazyku,  

3. anglické mutácie ako podpora pre Erasmus študentov, ktorí absolvujú časť štúdia na PU,  

4. slovenské mutácie ako dištančná forma pre študentov PU, ktorí časť štúdia absolvujú v zahraničí,  

5. niektorí slovenskí študenti žiadajú aj vstup do anglických mutácií kurzov, aby mohli získať najmä anglickú odbornú terminológiu pre 

prípad, že by pracovali v zahraničí, resp. aby mohli študovať odbornú literatúru v anglickom jazyku pri príprave kvalifikačných prác, 

 

Office 365 je taktiež využívaný na dištančné vzdelávanie, najmä MS TEAMS a MS FORMS. Konto v Office 365 majú všetci zamestnanci 

a študenti PU. 

 

Špecifické zabezpečenie  študijného programu 3. stupňa Slavistika – rusínsky jazyk a literatúra 

Výučba jednotiek uvedeného ŠP sa od akreditácie ŠP roku 2014 realizuje v nových priestoroch objektu Rektorátu PU na Ul. 17. 

novembra 15. Výučba ŠP sa realizuje v nových prednáškových a seminárnych miestnostiach PU, ktoré sú vybavené základnou 

didaktickou a audiovizuálnou technikou. Ústav rusínskeho jazyka a kultúry PU má k dispozícii 4 kancelárie pre učiteľov a administratívu 

a vlastnú seminárnu miestnosť so špecializovanou knižnicou. Ústav rusínskeho jazyka a kultúry ako gestor ŠP si buduje od roku 1998 

vlastnú Knižnicu karpatorusinistiky, obsah ktorej v súčasnosti tvorí vyše 6000 titulov špecializovanej povahy týkajúcich sa výlučne 

rusinistiky a karpatistiky a slúži ako povinná a odporúčaná literatúra pri štúdiu ŠP. Sú to odborné publikácie, učebnice rusínskeho jazyka 

a literatúry, knihy krásnej literatúry  z 19. – 21. storočia, noviny a  časopisy v rusínskom jazyku z 19. – 21. st., vzácna a unikátna zbierka 

mikrofilmov odbornej a populárnej rusínskej literatúry a  časopisov v rusínskom jazyku  publikovaných od roku 1848 do roku 1945. 

Knižnica sa neustále dopĺňa vďaka spolupráci so zahraničnými pracoviskami a univerzitami, medzi najvýznamnejšie patria: Karpatsko-

rusínske výskumné centrum v USA, Katedra ukrajinistiky Torontskej univerzity v Kanade, Filozofická fakulta v Novom Sade v Srbsku, 

ako aj vďaka domácim vedeckým inštitúciám, ale aj vďaka rusínskym národnostným organizáciám doma a vo svete. V rokoch 2013 - 

2015 knižnica bola doplnená novými publikáciami v knižnej a digitálnej podobe, ktoré ÚRJK získal vďaka zapojeniu do projektu 

Agentúry MŠ SR pre štrukturálne fondy EÚ (OP Vzdelávanie) – „Zlepšenie jazykových kompetencií študentov Prešovskej univerzity 

v jazykoch národnostných menšín“. 

Kancelárie pre učiteľov a administratívu ÚRJK sú vybavené samostatnými telefónnymi linkami, 10 osobnými počítačmi a notebookmi 

s pripojením na internet a intranet, v ktorom sa využíva univerzitný MAIS (modulárny akademický informačný systém), 6 laserových 

tlačiarní, 2 farebné a 1 čierno-biele multifunkčné zariadenie, 2 dataprojektory a 2 skenery. Seminárna učebňa je vybavená štandardnou 

audiovizuálnou technikou, interaktívnou tabuľou s počítačom s pripojením na internet a veľkoplošným televíznym prijímačom určeným 

na výučbu ŠP. 

 
b) Charakteristika a rozsah dištančného vzdelávania uplatňovaná v študijnom programe s priradením k predmetom. Prístupy, manuály e-

learningových portálov. Postupy pri prechode z prezenčného na dištančné vzdelávanie.  
 

https://elearning.unipo.sk/
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Prešovská univerzita v Prešove používa systém e-learning pre podporu výučby online vzdelávania v prostredí Moodle. Aktuálne 

celouniverzitný e-learning zabezpečuje kurzy pre FZO PU, PBF PU a FŠ PU, fakulty FF, FM, PF FHPV prevádzkujú vlastný e-learning, 

vrátanie kurzov pre študentov. Elektronický systém e-learning v prostredí Moodle je k dispozícii všetkým študentom, učiteľom a 

zamestnancom Prešovskej univerzity pre zlepšenie kvality výučby. 

V rámci študijného programu 3. stupňa Slavistika - rusínsky jazyk a literatúra študijné materiály a potrebné informácie k vzdelávaniu 

(prezenčná, dištančná aj kombinovaná metóda) a k ostatným aktivitám sú pre študentov verejne dostupné na internetovej stránke 

CJKNM - ÚRJK a v MAIS. Systémy a správu obsahov kurzov a vzdelávania (pravidelné aktualizácie a inovácie) zabezpečujú jednotliví 

vyučujúci v rámci svojho predmetového zamerania. Správu centrálnej web stránky CJKNM PU zabezpečuje Mgr. A. Wietoszewová.  

Uvedené informácie platia aj pri využívaní aplikácie MS Teams (aplikácia Microsoft 365) v rámci dištančnej a kombinovanej metódy 

vzdelávania, ktorú učitelia v rámci vzdelávania a komunikácie so študentmi úspešne využívajú. 

Vyučujúci a študenti majú taktiež možnosť komunikovať a zdieľať materiály medzi sebou prostredníctvom školských e-mailových účtov. 
Vyučujúci tak môže študentov pri štúdiu usmerniť, resp. informovať o aktualizácii materiálov na spomínaných online platformách alebo 
o zmenách, ktoré v kurze nastali. 
 

c) Partneri vysokej školy pri zabezpečovaní vzdelávacích činností študijného programu a charakteristika ich participácie.  
 
ÚRJK PU spolupracuje najmä s vedecko-pedagogickými a metodickými pracoviskami podobného zamerania na PU i mimo nej 

(Metodicko-pedagogické centrum v Prešove). Keďže náš ŠP je zameraný na minoritný jazyk, spolupracujeme aj s národnostnými 

kultúrnymi inštitúciami na báze rusínskeho jazyka: SNM - Múzeum rusínskej kultúry v Prešove, Divadlo Alexandra Duchnoviča 

v Prešove; ďalej národnostnými občianskymi združeniami (Spolok rusínskych spisovateľov na Slovensku, Akadémia rusínskej kultúry 

v SR, Rusínska obroda na Slovensku, Spolok sv. J. Krstiteľa, Kolysočka - Kolíska a ich médiami a i.).  

 

V rámci partnerstiev učitelia a študenti ŠP Učiteľstvo rusínskeho jazyka a literatúry v kombinácii využívajú spoluprácu s vybranými 

základnými školami, ktoré spĺňajú personálne požiadavky (kvalifikovanosť vyučovania rusínskeho jazyka a literatúry), požiadavky na 

technické a materiálne vybavenie a zabezpečenie kvalitnej výučby a spĺňajú požiadavky kvality na realizáciu  všetkých pedagogických 

praxí študentov (ZŠ s MŠ Klenová, ZŠ s MŠ M. Sopiru Radvaň nad Laborcom, ZŠ Duchnovičova v Medzilaborciach).   

 

Dlhodobé partnerstvá pri zabezpečovaní kvality a rozvoji ŠP sú udržiavané s obdobnými pracoviskami pripravujúcimi učiteľov 

rusínskeho jazyka a literatúry najmä v Srbsku (Oddelenie rusinistiky FF Novosadskej univerzity), v minulosti to boli univerzity a VŠ 

v Poľsku (Pedagogická univerzita v Krakove) a v Maďarsku (Vysoká škola v Nyíragyháze). 

 
Napokon na vzdelávacích činnostiach participujú vďaka bilaterálnym zmluvám s partnerskými zahraničnými univerzitami aj zahraniční 
učitelia prichádzajúci v rámci niektorého z programov mobility, predovšetkým Erasmus+, a ktorí počas pobytu vedú štandardne 
prednášky a semináre v rozsahu cca 8 hod. V posledných rokoch to boli napr. odborníci z Univerzity v Novom Sade, Univerzity Karlovej 
v Prahe, Pedagogickej univerzity v Krakove, Freiburskej univerzity v Nemecku. 
 

d) Charakteristika možností sociálneho, športového, kultúrneho, duchovného a spoločenského vyžitia.  
 
VŠ prostredníctvom svojej činnosti saturuje sociálne zabezpečenie študentov. Priamou formou sociálnej podpory študentov sú 

štipendiá. Štipendiá sa vyplácajú z vlastných zdrojov prostredníctvom štipendijného fondu univerzity a z prostriedkov poskytnutých na 

tento účel zo štátneho rozpočtu. Štipendijný fond sa vytvára najmä z výnosov univerzity, zo školného podľa § 92 ods. 20 zákona č. 

131/2002 Z. z. o vysokých školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, z časti dotácie na sociálnu 

podporu študentov určenú na sociálne, motivačné, doktorandské a tehotenské štipendiá. Štipendijný fond sa používa na poskytovanie 

štipendií podľa § 95 až 97 zákona a pôžičiek podľa § 101 ods. 3 zákona.  

Jednou z foriem je sociálne štipendium, ktoré prispieva na úhradu nákladov spojených so štúdiom. Na PU sa jeho poskytovanie riadi 

Štipendijným poriadkom PU. Študentom študijných programov prvého a druhého stupňa a študijných programov podľa § 53 ods. 3 

Zákona o vysokých školách č. 131/2002, ktorí majú trvalý pobyt v Slovenskej republike, sa priznáva na základe splnenia ustanovených 

podmienok. 

PU v Prešove priznáva študentom motivačné štipendium z prostriedkov štátneho rozpočtu pridelených Ministerstvom školstva SR. 

Podmienky pre priznávanie motivačného štipendia upravuje Zákon o vysokých školách č. 131/2002 Z. z., § 96 ods. 8 - 11 a tiež 

Štipendijný poriadok PU. Doktorandské štipendium sa poskytuje doktorandovi v dennej forme doktorandského štúdia. Poskytuje ho 

fakulta/univerzita, na ktorej sa uskutočňuje doktorandský študijný program. Študent má nárok na toto štipendium v zmysle § 54 ods. 

18 zákona počas štandardnej dĺžky štúdia, ak už nezískal vysokoškolské vzdelanie tretieho stupňa.  

Tehotnej študentke, ktorá má trvalý pobyt v Slovenskej republike a nemá nárok na výplatu tehotenského, sa v období od začiatku 27. 

týždňa pred očakávaným dňom pôrodu určeným lekárom priznáva tehotenské štipendium, najmä na účel pokrytia zvýšených výdavkov 

spojených so zdravotným stavom študentky, špeciálnymi materiálnymi potrebami a s prípravou na narodenie dieťaťa. Na tehotenské 

štipendium má študentka právny nárok. 

 

Študentom PU je ubytovanie poskytované v štyroch samostatných zariadeniach (ŠD – Ul. 17. novembra č. 11; ŠD – Ul. 17. novembra č. 

13; ŠD – Nám. Mládeže č. 2; ŠD – Exnárova č. 36) a 2 špecializovaných pracoviskách (Pravoslávny kňazský seminár;  Gréckokatolícky 

kňazský seminár). Študentský domov vytvára podmienky pre samostatné štúdium a odpočinok ubytovaných študentov, pre rozvíjanie 

kultúrneho, spoločenského a športového života a pre rozvíjanie záujmovej činnosti ubytovaných študentov. Ubytovanie študentov PU 

je riešené v dvoj- – štvorlôžkových izbách s kompletným sociálnym vybavením v bunkovom systéme. V roku 2018 sa začala 

rekonštrukcia ŠD na Ul. 17. novembra 11 a 13, ktorá bola ukončená koncom roka 2019. Vo všetkých prevádzkach je zavedené 

internetové pripojenie priamo na izbách. Ubytovaným je k dispozícii televízna miestnosť, práčovňa a čajové kuchynky na každom 

poschodí. Na 11. poschodí je študentom k dispozícií Univerzitné pastoračné centrum. V areáli svoje služby ponúka kaderníctvo, 

kozmetika a zdravotné stredisko. K dispozícii sú automaty na kávu a sladkosti. 
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Študenti univerzity majú možnosť voľnočasového športového vyžitia v športových objektoch PU ako sú plaváreň, posilňovňa, 

viacúčelový športový areál či multifunkčné ihrisko. V oboch semestroch kalendárneho roka 2019 FŠ organizovala pre študentov 

univerzity Vysokoškolskú mix-volejbalovú ligu a Futbalovú miniligu PU, o ktoré je neustály záujem. Dlhoročnú tradíciu majú aj 

Univerzitné dni športu organizované FŠ, do ktorých bolo v roku 2019 aktívne zapojených takmer 600 študentov. Študenti univerzity 

môžu svoje športové záujmy rozvíjať aj v niekoľkých športových oddieloch a kluboch TJ Slávia PU Prešov. Jej členskú základňu tvorí 

každoročne okolo 300 športovcov. FŠ každoročne organizuje aj viacero periodických i neperiodických športových a športovo-

vzdelávacích aktivít nielen pre študentov, ale aj pre širokú verejnosť rôzneho veku (Jarný beh; Detská športová olympiáda materských 

škôl; Olympijský päťboj seniorov; Beh olympijského dňa; Šporťáčik; pohybový program ProSenior a iné). Pri realizácií týchto aktivít FŠ 

organizačne spolupracuje so študentmi, Olympijským klubom Prešov a mestom Prešov. 

Na PU v Prešove pôsobí 11 umeleckých súborov, ktoré sú členmi Rady pre umeleckú činnosť univerzity. Pôsobia pri jednotlivých 

fakultách univerzity, ktorých odbornými garantmi sú umeleckí vedúci. Členmi súborov sú prevažne študenti univerzity. Umelecké 

súbory univerzity sú príkladom využitia voľného času vysokoškolákov, reprezentujú univerzitu na domácich a zahraničných umeleckých 

podujatiach ako: akademické súťaže, prehliadky, festivaly, televízne a rozhlasové vystúpenia, nahrávky, významnou mierou ovplyvňujú 

kultúrno-spoločenský život na univerzite vystúpeniami samostatnými aj na celouniverzitných a fakultných slávnostných podujatiach, 

reprezentujú a vytvárajú imidž univerzite v rámci mesta Prešov, Prešovského kraja, v celoštátnom aj medzinárodnom meradle. 

Univerzitné pastoračné centrum Dr. Štefana Héseka v Prešove (ďalej UPC) je súčasťou celoslovenskej siete univerzitných pastoračných 

centier. Jeho hlavnou úlohou je starostlivosť o duchovné potreby vysokoškolských študentov a pedagógov. UPC pre svoje aktivity na 

PU využíva kaplnku v ŠD na Ul. 17. novembra, TV miestnosť v ŠD Exnárova 36 a priestory auly č. 100 na FHPV.  Na pôde PU vyvíja 

aktivity v duchovnej oblasti aj Gréckokatolícke mládežnícke pastoračné centrum (GMPC), ktorého zriaďovateľom je Arcibiskupský úrad 

v Prešove. GMPC veľmi intenzívne spolupracuje s GTF PU a ponúka rôzne voľnočasové aktivity. Úlohou tohto centra je ponúknuť zväčša 

mladým ľuďom pôsobiacim a študujúcim v meste Prešov priestor na spoločné stretávanie sa, nadväzovanie dialógu, plnšie prežívanie 

svojej viery ako aj vzájomnosti medzi sebou a svetom. Uskutočňuje sa to na báze priateľstva, rozhovorov, besied, pozvaných 

prednášok, duchovných i voľnočasových aktivít. 

K voľnočasovým aktivitám pre študentov ŠP Učiteľstvo rusínskeho jazyka a literatúry v kombinácii prispieva aj ÚRJK svojim cyklickým 
medzinárodným edukačným projektom, ktorý má za sebou úspešných 10 ročníkov – Studium Carpatho-Ruthenorum – 3-týždňová 
medzinárodná letná škola rusínskeho jazyka a kultúry. Ide o jedinečný projekt takéhoto zamerania v strednej a východnej Európe, 
ktorý v rokoch 2010 – 2019 absolvovalo cca 300 účastníkov zo Slovenska a celkovo zo 16 krajín Európy, Ameriky a Ázie. V tomto 
projekte po nepriaznivom pandemickom období ÚRJK má ambíciu pokračovať aj v budúcnosti. 

 
ŠDaJ PU: https://www.unipo.sk/sdj  
 
Výročná správa PU/2019: 
https://www.unipo.sk/public/media/9653/Vyrocna%20sprava%20o%20cinnosti%20Presovskej%20univerzity%20v%20Presove%20za
%20rok%202019.pdf 

e) Možnosti a podmienky účasti študentov študijného programu na mobilitách a stážach (s uvedením kontaktov), pokyny na 
prihlasovanie, pravidlá uznávania tohto vzdelávania.  
 
Univerzita zabezpečuje podporu a účasť na domácich a zahraničných mobilitách a stážach študentov 

(https://www.unipo.sk/cjknm/hlavne-sekcie/vonkajsie-vztahy/erasmus-plus/; https://www.unipo.sk/cjknm/hlavne-sekcie/vonkajsie-

vztahy/erasmus-plus-incoming/). Opatrením rektora (Opatrenia rektora 8/2014, 9/2014, 10/2014 – dostupné TU) vedenie PU určuje 

priebeh aktivít jednotlivých aktérov súvisiacich s realizáciou študentských mobilít do zahraničia v rámci programu Erasmus+. 

Východiskom určenia postupov zabezpečenia kvality vzdelávania na PU a jej súčastiach sú normy a smernice na zabezpečovanie 

kvality v Európskom priestore vysokoškolského  vzdelávania (ESG). 

ECTS koordinátorkou Erasmus+ pre CJKNM PU je Mgr. Zdenka Citriaková, PhD. (zdenka.citriakova@unipo.sk, 
https://www.unipo.sk/cjknm/hlavne-sekcie/vonkajsie-vztahy/erasmus-plus/36542/). Koordinátorka pomáha zostaviť uchádzačom 
precízny študijný plán na zahraničnej univerzite, ktorý tvorí predpoklad na uznanie štúdia absolvovaného v zahraničí na PU. Podrobné 
informácie o účasti študentov na zahraničných mobilitách za jednotlivé akademické roky poskytujú výročné správy fakulty/univerzity. 
 
Najviac využívaným mobilitným programom je Erasmus+ štúdium, v rámci ktorého je možné časť štúdia absolvovať v nasledujúcich 
štátoch a univerzitách: 
Nemecko: Friedrich Schiller University of Jena; University of Freiburg;  
Česko: Karlova univerzita Praha; Česká zemědělská univerzita – Provozně ekonomická fakulta Praha; 

Poľsko: University of Rzeszów;  

Srbsko: University of Novi Sad (Srbsko). 

Okrem študijnej mobility študenti ÚRJK využívajú aj Erasmus+ stáž v organizácii či inštitúcii v trvaní minimálne dva mesiace alebo 
Erasmus+ absolventská  stáž, ktorú možno využiť do 12 mesiacov po ukončení každého stupňa štúdia. 
Účasť študentov študijného programu na  mobilitách a stážach (s uvedením kontaktov), pokyny na prihlasovanie, pravidlá uznávania 
tohto vzdelávania a atď.  je organizačne a právne ukotvená na stránkach:  https://www.unipo.sk/zahranicne-vztahy/erasmus/studenti 
Študenti ŠP môžu využiť ponuku mobility na základe zmlúv, ktoré má ÚRJK dlhodobo uzatvorené:  

Česká republika Praha    Univerzita Karlova v Praze 

Nemecko    Freiburg University of Freiburg 

Nemecko Jena Friedrich Schiller University of Jena 

Poľsko Rzeszów University of Rzeszów 

Srbsko Novi Sad University of Novi Sad 

 
9. Požadované schopnosti a predpoklady uchádzača o štúdium študijného programu  

 
a) Požadované schopnosti a predpoklady uchádzača o štúdium študijného programu 

https://www.unipo.sk/sdj
https://www.unipo.sk/public/media/9653/Vyrocna%20sprava%20o%20cinnosti%20Presovskej%20univerzity%20v%20Presove%20za%20rok%202019.pdf
https://www.unipo.sk/public/media/9653/Vyrocna%20sprava%20o%20cinnosti%20Presovskej%20univerzity%20v%20Presove%20za%20rok%202019.pdf
https://www.unipo.sk/cjknm/hlavne-sekcie/vonkajsie-vztahy/erasmus-plus/
https://www.unipo.sk/cjknm/hlavne-sekcie/vonkajsie-vztahy/erasmus-plus-incoming/
https://www.unipo.sk/cjknm/hlavne-sekcie/vonkajsie-vztahy/erasmus-plus-incoming/
https://www.unipo.sk/zahranicie/o/
mailto:zdenka.citriakova@unipo.sk
https://www.unipo.sk/cjknm/hlavne-sekcie/vonkajsie-vztahy/erasmus-plus/36542/
https://www.unipo.sk/zahranicne-vztahy/erasmus/studenti
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Rámcové podmienky prijímacieho konania sú určené Študijným poriadkom, špecifické podmienky predpokladajú u uchádzačov 
prehĺbené poznatky z jazykovedy prevyšujúce úroveň štátnej skúšky na magisterskom stupni a rigoróznej skúšky v širšom slavistickom 
kontexte a to: 
- z porovnávacej gramatiky slovanských jazykov 
- z gramatiky súčasného rusínskeho spisovného jazyka 
- z dejín a vývinu rusínskeho jazyka 
- z dejín rusínskej literatúry 
- z teórie umeleckého textu 
- z literárnej komparatistiky 
Základnou podmienkou prijatia na doktorandské štúdium je vysokoškolské vzdelanie druhého stupňa a úspešné vykonanie prijímacej 
skúšky. 
Prijímacia skúška má charakter rozpravy a jej súčasťou je predstavenie výskumnej problematiky viažucej sa na tému budúcej 
dizertačnej práce. Všeobecným predpokladom sú znalosti aspoň jedného cudzieho jazyka. Vítaná je akákoľvek vedecká alebo odborná 
publikačná činnosť uchádzača s jazykovednou, literárnovednou tematikou, resp. umelecká publikačná činnosť. 
 
Podmienky prijímania študentov na CJKNM PU v Prešove stanovuje dokument zverejnený na: https://www.unipo.sk/cjknm/hlavne-

sekcie/domov/studium/ 

b) Postupy prijímania na štúdium  
 
Podmienky prijímania študentov na CJKNM PU v Prešove stanovuje dokument zverejnený na: https://www.unipo.sk/cjknm/hlavne-
sekcie/domov/studium/. Ďalšie informácie sú uvedené v študijnom poriadku. 

 
1. Rektor vypíše najmenej dva mesiace pred posledným dňom určeným na podávanie prihlášok na doktorandské štúdium témy 

dizertačných prác, o ktoré sa možno v rámci prijímacieho konania uchádzať; ak ide o tému vypísanú externou vzdelávacou inštitúciou,  
uvedie aj názov tejto inštitúcie. Externá vzdelávacia inštitúcia môže témy zverejniť aj samostatne s uvedením náležitostí podľa 
odseku 2.  

2. Pri každej vypísanej téme sa uvádza názov študijného programu, meno školiteľa, forma štúdia, podmienky prijatia, forma a 
rámcový obsah prijímacej skúšky, lehota na podávanie prihlášok, dátum prijímacieho konania a výška školného pre externú formu 
štúdia. Témy dizertačných prác spolu s uvedenými náležitosťami sa zverejňujú na webovom sídle fakulty alebo univerzity.  

3. V prihláške na doktorandské štúdium sa uvedú najmä tieto informácie:  
a) uchádzač zo Slovenskej republiky: meno, priezvisko, tituly, rodné číslo, miesto narodenia, rodinný stav a miesto trvalého pobytu, 
štátne občianstvo, číslo občianskeho preukazu;  
b) uchádzač – cudzinec: meno, priezvisko, tituly, dátum narodenia, miesto a štát narodenia, rodinný stav a miesto trvalého pobytu, 
pohlavie, miesto pobytu v Slovenskej republike, národnosť, štátne občianstvo, číslo pasu;  
c) vybraný študijný program a vybranú tému dizertačnej práce;  
d) zvolenú formu doktorandského štúdia.  
K prihláške uchádzač okrem ďalších náležitostí definovaných zákonom priloží:  
a) životopis;  
b) úradne overené kópie dokladov o dosiahnutom vzdelaní;  
c) súpis svojich publikovaných článkov alebo súpis výsledkov inej odbornej alebo umeleckej činnosti, príp. posudky o týchto prácach 
a činnostiach;  
d) projekt dizertačnej práce so súhrnom v anglickom jazyku, ktorého rozsah a ďalšie náležitosti určuje rektor alebo dekan, ak sa 
študijný program uskutočňuje na fakulte.  

5. Rektor pozve uchádzača na prijímaciu skúšku najmenej desať dní pred jej konaním a zároveň mu oznámi aj jej obsahové 
zameranie.  

6. Prijímacia skúška sa uskutočňuje pred komisiou pre prijímacie skúšky. Komisia pre prijímacie skúšky pozostáva z predsedu a 
najmenej dvoch členov, ktorých na návrh predsedu odborovej komisie vymenúva dekan/rektor. Ak ide o prijímacie konanie uchádzača 
na tému, ktorú vypísala externá vzdelávacia inštitúcia, je členom komisie aj zástupca externej vzdelávacej inštitúcie, určený riaditeľom 
externej vzdelávacej inštitúcie.  

7. Komisia pre prijímacie skúšky hodnotí výsledok prijímacej skúšky na neverejnom zasadnutí. Komisia určí poradie uchádzačov 
podľa úspešnosti prijímacej skúšky osobitne pre dennú formu a externú formu doktorandského štúdia. Pri určení poradia komisia 
zohľadňuje kvalitu projektu dizertačnej práce a prihliada aj na rozsah a kvalitu odbornej publikačnej činnosti alebo umeleckej činnosti 
uchádzača a na výsledky jeho inej odbornej alebo umeleckej činnosti (napr. výsledky v súťažiach študentských vedeckých a odborných 
prác alebo v prehliadkach umeleckých prác študentov a pod.). V prípade, ak sú prijatí viacerí uchádzači s identickou témou, školiteľ 
tému v individuálnom študijnom pláne modifikuje. 

8. O výsledku prijímacej skúšky sa vyhotoví zápisnica. Komisia predloží návrh na prijatie úspešného uchádzača dekanovi/rektorovi. 
Ak ide o tému, ktorú vypísala externá vzdelávacia inštitúcia, musí s prijatím uchádzača vyjadriť svoj súhlas táto vzdelávacia inštitúcia.  

Rektor rozhodne na základe výsledkov prijímacej skúšky o prijatí uchádzača do 30 dní odo dňa konania prijímacej skúšky; ak ide o 
študijný program, ktorý uskutočňuje univerzita, o prijatí rozhoduje rektor. Ak rozhodne o prijatí uchádzača, uvedie vo svojom 
rozhodnutí aj meno školiteľa, tému dizertačnej práce a termín zápisu. Písomné rozhodnutie musí okrem uvedených náležitostí 
obsahovať výrok, odôvodnenie a poučenie o možnosti podať žiadosť o preskúmanie rozhodnutia; rozhodnutie sa doručuje uchádzačovi 
do vlastných rúk. Uchádzač, ktorý dostal rozhodnutie o neprijatí na doktorandské štúdium, môže podať žiadosť o preskúmanie tohto 
rozhodnutia.  

10. Prijatý uchádzač sa stáva študentom doktorandského štúdia dňom zápisu, ktorého termín určuje dekan/rektor. Ak sa zápis 
uchádzača prijatého na štúdium uskutoční pred začiatkom akademického roka, v ktorom sa má začať jeho štúdium, uchádzač sa stáva 
študentom od začiatku tohto akademického roka.  

 
c) Výsledky prijímacieho konania za posledné obdobie 
 
Rok prijatia: 2014/2015: 
Denné štúdium: 

https://www.unipo.sk/cjknm/hlavne-sekcie/domov/studium/
https://www.unipo.sk/cjknm/hlavne-sekcie/domov/studium/
https://www.unipo.sk/cjknm/hlavne-sekcie/domov/studium/
https://www.unipo.sk/cjknm/hlavne-sekcie/domov/studium/
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Mgr. Zdenka Citriaková, PhD.: Spisovný jazyk karpatských Rusínov po roku 1989. Vedúci: doc. PhDr. Anna Plišková, PhD. 
Mgr. Michal Pavlič, PhD.: Rusínska identita ako literárny problém. Pohľady na rusínsku literatúru po roku 1989. Vedúci: prof. PhDr. 
Peter Káša, CSc. 
 
Rok prijatia: 2017/2018: 
Denné štúdium: 
Mgr. Michala Holubková: Jazyková kultúra a jazyková norma v rusínskych elektronických médiách v SR. Vedúci: doc. PhDr. Anna 
Plišková, PhD. 

 
 

10. Spätná väzba na kvalitu poskytovaného vzdelávania  
a) Postupy monitorovania a hodnotenia názorov študentov na kvalitu študijného programu.  
b) Výsledky spätnej väzby študentov a súvisiace opatrenia na zvyšovania kvality študijného programu.  
c) Výsledky spätnej väzby absolventov a súvisiace opatrenia na zvyšovania kvality študijného programu.  

 
V systéme MAIS je možnosť zverejnenia ankety pre študentov a absolventov ŠP za účelom hodnotenia a spätnej väzby. 
Výsledky hodnotenia spätnej väzby sú predmetom diskusie na jednotlivých úrovniach manažmentu (ústavy CJKNM PU, Rada pre 
vzdelávanie PU, Kolégium rektora PU), sú obsahom výročných správ, ktoré sú predkladané vedeckým radám a akademickým senátom, 
ktorých súčasťou sú i študenti. Sú teda podkladom pre odporúčania a návrhy na zavedenie opatrení na zlepšenie kvality vzdelávania 
na univerzite. Následne sú zverejnené na weboch fakúlt/univerzity. 

 
 

11. Odkazy na ďalšie relevantné vnútorné predpisy a informácie týkajúce sa štúdia alebo študenta študijného programu (napr. 
sprievodca štúdiom, ubytovacie poriadky, smernica o poplatkoch, usmernenia pre študentské pôžičky a podobne).  
 
Všetky relevantné vnútorné predpisy týkajúce sa štúdia študenta študijného programu sú dostupné na uvedených odkazoch: 
Prešovská univerzita v Prešove: https://www.unipo.sk/vzdelavanie/vnutorne-predpisy/ 
Študentský domov a jedáleň PU: https://www.unipo.sk/sdj/hlavne-sekcie/dokumenty/ 
Univerzitná knižnica PU: https://www.pulib.sk/web/kniznica/strana/nazov/normativy 
 
 

https://www.unipo.sk/vzdelavanie/vnutorne-predpisy/
https://www.unipo.sk/sdj/hlavne-sekcie/dokumenty/
https://www.pulib.sk/web/kniznica/strana/nazov/normativy

